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číslo návĺhu poiĺtne| Imluvy
lililrililtIilililr

22ĺ8

tástupta poisťovne
Mgľ' Natálĺa MatejiČková

2532088882
AGlso/K1s3

NÁvRH PolsTNE, zMtuvY NA DIAĽKU ,,zoDPovEDNosŤ zł
šľoou sPosoBENU PREVÁDzKoU MoToRoVÉHo vozlD[A"

K00PlRAItvA poisťovňa, a.s. Vienna Insuĺance Gĺoup
šteÍanovičova 4, E16 Ż3 Bĺatislava, Slovenská ĺepublika
lČo, oo sgs łłl
DlČ: 2020527300
lČ opľ, sr7ozo000746
Spoločnosť je členom skupiny pre DPH.

Reqistrácia: 0bchodný reqister 0kĺesného sÚdu BA l., odd: Sa, vloŽka 79/B

38491 10842

Po$Ť0vŇA

P0tsINíK
DRŽľtĽ

vtAsTNíK

l{árov spolořnosti

SluŽby obce Ďurčiná s.r.o

lčo
5290081 9

Platca DPll

Nie

Sĺdlo ĺpoločnosti - ulica, ř. d.

ĎuĺČiná 370

psč

01 501

Mesto

Raĺec

Čĺslo úřtu v tvaĺe lBAil

TeleÍón
+421 91 41 5881 5

E-mail

obecdurcĺna@obecdurcina.sk

Doiednávateľ

Martina BohuŠoviĺ

vŠrogtcnŕ Úoł;r
0 zMtuvt

lačiatok poistenia

01.04.2023

Koniec poistenia

Na neurČito

Peĺiodicita p!atenia poistného

Ročne

Dĺuh

kazPZ

v0zlDL0 Eft (ŠPI)

lA711EE

VlN číslo kaĺoséĺie
vsKl4BcA6UYs8s798

Značka a modelvozidla

NISSAN, PRIMASTAR

Rok výĺoby

200ó

Séĺia a čĺslo OlV Dĺuh voridla

A - osobný automobil

Idvihový objem

1 870 cmr

Výkon motoĺa

74 kW

(elková hmotnosť

2 900 kq

Pořet mieĺt

9

Dĺuh paliva

Nafta

taĺba

Stĺĺeborná metalíza svetlá

ńrnoľÉ
POISTENIE

Vaĺiant

Partneĺ

tkupina

SB3A. 0s.,dodáv.špec.malý NA 1800-'l900 ccm

Počet škÔd za posledné 2
Íoky

0

Počet škôd za posledných 5

ĺokov

0

Veĺejné pľísľuby zahĺnuté na rmluve

Úraz, BatoŽina, Živel, Stret s0 ZVeÍoU

Poistné ĺiriká Limit plnenia

ĺ
Škoda na zdĺaví, alebo usmrtením 5 240 000,00 EUR

2.
Vecná škoda, ušlý zisk a právne zastÚpenie 1 050 000,00 EUR

Vytlačené: 3ĺ.03.202' ĺ 9:58:00 1/3



ĺ!prĺfthrlĆ poiĺtrnie

Základné roČné poĺstné 1 41,1 8 EUR

t^v^ l PttRĺŽ!(^ Toxt llodnota

pĺiĺáŽka segmentačná koĺekcĺa za vek 30,00 o/o

priráŽka segmentaČná korekcia za okÍes 5,00 vo

zľava segmentaČná korekcia za výkon motoĺa 5,00 vo

zľava obchodná - pokles pod ľĺtł '15,00 o/o

zľava segmentaČná korekcia za vek MV 5,00 vo

Vý,s!odnć, ĺoÍnć poisfttć 147,83 EUR

MĽDnNÁR0DľtÁ
AuIoMoBltovÁ

PotsŤovAclA KARIA

(bb
sK/0007/3E4e1 10842

Modlh{ĺodhá' pels{ovacia lĺaĺtr vydoná

NIE

Ehĺlo ruhn[ tbbĺiĘ r, ľtc&inóĺodnci auůomobiloveii poiľüovaoriĺ krĺ$,
Áľĺło

ĎEtšlľ lľronmÁot DÜhsh ll!p'łfrrnĺ}
Nľ[ ďebo Neuviádza

ffi.F
aŁrĆv
ľnaűfih

1. !'ľłilt
01.04.

noÜnĆ loisulÓ 
l'

1Ąl,t3 mR

Dollodnutĺđ, ĺplÜrlo lt Úlrmdr 
I

14r,83 ]ÜR

VaĺloÜllh{ĺsymboli 38491ĺ0E42

l(onštanÜrýlrymĎol, 3558

lt poistnĺk pÍoltlasu|r a, zaplatenĺm poistnóho potvĺdzuje, že:

l.t. ra,pos|ednl dVa ĺoky zavlnil v FZP nasledovný početškôd:

l.2. za posledných päť ĺokov zavinil v PIP nasledovný pořet škôd:

žiadnu škodu

liadnu škodu

Poistenie uzatvoĺcnć na dlaľku nadobrida rĺčinnosť ai okamihom rihĺady poistného ro slĺany poistnĺka. Ak nebude
poistnó raplatenć do 1ó.04.2023 24:00h, platnosť poslaného návĺhu poistnei rmluvy ranikne a raplatenie
poistného po tejto lehote nemá vplyv na vznik poistenia.

sÚľnľ A PLATINIE
P0lsTNŕHo

lllll(fi' llIWúÜrt stĺlľT'/ BlG kód

$omnokó rpoĺlürľ'ňli a.r. stoS 0900' 00001 0001 T 51l/2, 6457 G!BASKBX

tlnůGĺrd[ü lrnĘ ru s.
(lrĺ|t,nPublfu and]

3loľaliťe, poboÜka

raüĺanlŤncĺ brnltv

3l(29 1,1,1l,0000,00ĺ0 2970 600ĺi UNCRSKBX

}.óS.banlł, r. l sK34 ó500 0000 0002 0212 0000 POBNSKBA

V.|oobrcná, Úvcĺovó
banka;. til. s!(ĺ1 0200 0000,0000 9000 40ĺ2 SUBASKBX

Pĺima, banka, Slovrnĺkon
ält.

sr(20 5600 0000 0048 0491 5001 KOMASK2X

DoTAZNĺK PRE PzP

zÁvmrčľÉ
USIANOVENIA

Vytlačené: 3ĺ.03.202t ĺ 9:58:00 2/'



PÍe toto poistenie platia pĺĺslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky (VPP),

tmluvné doiednania (1D) a 0sobitné zm|uvné dojednania (otD) (ďalej len ,,Poistné podmienky").

Súčastbu poistnej zmluvy sú aj nasledovné pĺílohy:

1. ePoukaz

2. Asistenřná a medrináĺodná automobilová poisťovacia kaĺta

3. lnÍoĺmácie pÍe spotÍebiteľa pĺed uzavĺetĺm rmluvy na diaľku - 384. PzP

4. KOOP-PZP-VPP

5. K00P_PZP_VP_Batozina

6. K00P-PZP-VP-Uĺaz
7. K00P_PZP_VP_Iivel

8. K00P-PIP-VP-Zveĺ
9. zD 7ĺĺA-1
10. Zárnam o dopĺavnej nehode

11. lPlD pĺe pĺodukt PZĘ čĺslo 384-355-2023010ĺ-1

1. Poistnĺk pĺehlasuje a rapIatenĺm poistného potvĺdruje, že:

a) bol s dostatočným časovým pĺedstihom pĺed uzatvoĺenĺm poistnej rmluvy pĺsomne oboznámený
s dôležitými rmluvnými podmienkami uzatváľaného poistenia pĺostĺednĺctvom InÍoĺmačného
dokumentu o poistnom pĺodukte (ďa!ej len ,,lPlĐ"|,

b) bol oboznámený so rnenĺm Poistných podmienok, ktoĺé sa vzt'ahujtÚ na poistenie dojednané touto
poistnou zmluvou a ktoĺé mu boli pĺed uzatvoĺenĺm tejto poistnej zmluvy na základe ustanovenia $ 788

ods. 3 zákona č,.40/1964 tb. Občiansky zákonnĺk v znenĺ neskoĺšĺch pĺedpisov oznámené, poslané

e-mailom na adĺesu obecduĺcina@obecduĺcina.sk a sprĺstupnené na webovom sĺdle poisťovne
www.koopeĺativa.sk vo Íoĺmáte pdÍ, s možnostbu jeho následného stiahnutia alebo tlače,

C) Úplne a pĺavdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa poistnej zmluvy
a ie oboznámený s povinnost'ami v pĺiebehu tĺvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť
poisťovni všetky pĺípadné zmeny v týchto Údajoch.

2. V pĺĺpade, ak poistník a poistený nie sú totožné osoby, poistnĺk alebo opĺávnená osoba pĺehlasuje a
raplatenĺm poistného potvĺdzuje, že má oplávnenie poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného alebo
opĺávnenej osoby na Účely uzatváĺania, spĺávy a plnenia tejto poistnej rmluvy podľa zákona č,.39/2013 l.l.
Zákon o poisťovnĺctve a o lmene a doplnení niektoĺých rákonov.

3. Poisťovňa inÍoĺmuje poistníka a poisteného, že osobné údaje spĺacúva v súIade s Naĺiadenim Euĺópskeho
paĺlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 l27.apĺila 201ó o ochĺane Íyzických osôb pĺi spĺacúvanĺ osobných údajov
a ovoľnom pohybe takýchto údajov, ktoľým sa zĺušuje smeĺnica 95/46/Es (všeobecné naĺiadenie o ochĺane
údajov) (ďalej len ,,Naĺiadenie") a pĺĺslušnými slovenskými pÍávnymi pĺedpismi. Poistnĺk pĺehlasuje, že sa
obornámil s iníoĺmáciami o spracúvanĺ jeho osobných údajov podľa Naĺiadenia, vĺátane inÍoĺmáciĺ o jeho
pĺávach. Záĺoveň beĺie na vedomie, ře inÍoĺmácie o spĺacÚvanĺ osobných údajov je možné nájsť aj na
webovej stĺánke poistbvne www.koopeĺativa.sk v časti 0chĺana osobných údaiov.

PRIHtÁ$t}łlAA
sÚľłtĺsy

Miesto uravĺetia poistenia

v Rajci

Dátum uzavĺetia poistenia

31.03.2023

(-

( -./
tng. Vladimĺĺ Bakeš

pĺedseda pĺedstavenstva a
geneĺálny ĺiaditeľ

Mag. iuĺ. Patĺick Skyba
člen pĺedstavenstva

Vytlačené: 31.03.2023 19:58:00 3lt





KooperativaÄ
VIENNA INSURANCE GROUP

1. Poistenie zodpovednost| za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motoĺového

vozidla (ďalej aj ako ,,poistenie zodpovednosti") dojednávané spoloČ-

nosťou K00PERAT|VA poisťovňa, a.s' Vienna lnsurance Group, so sídlom

Štefanovičova 4,816 23 Bĺatislava, lČ0 00 585 441, zapísaná v 0R SR

Okresného sÚdu Bratislava l, oddiel: Sa, vl' č' 79/B (dalej len ,,po-
isťovňa" alebo,,poisťovateľ"), je upravené prísĺuŠnými ustanoveniami

0bčianskeho zákonníka v znení neskorškh právnych pĺedpisov, zákonom

Č. 381/2001 Z. z. o povĺnnom zmluvnom poistenĺ zodpovednosti za

Škodu spÔsobenÚ pĺevádzkou motoĺového vozidla a 0 Zmene a doplnení

niektorých zákonov v znení neskoĺŠích pĺedpisov (dalej len ,,zákon"),
týmĺto všeobecnými poistnými podmienkami (ďalej aj ako ,,VPPZ") a

zmluvnými dojednaniami (ďalej len ,,lD") s osobou, ktoĺá s poisťovňou

uzavĺela poistnÚ zmluvu o poistenĺ zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ

prevádzkou motorového vozidla (dalej len ,,poistník").
2. Ak ustanovenia ZD upravujÚ konkĺétny vzťah medzi poisťovňou, poist-

níkom a poisteným odlĺŠne od VPPZ, majÚ ustanovenĺa ZD v tejto časti

pĺednosť pred ustanoveniami VPPZ za podmienky, ak by sa pouŽitie

oboch ustanovenÍ vzájomne vylučovalo. Ustanovenĺa ZD a VPPZ, ktoré si

neodpoĺujÚ platia popĺi sebe.

ctÁľoľ ĺ
RozsAH PolsTENlA A PolsTNÁ UDAtosŤ

1. Poistenie zodpovednostĺ sa vzťahuje na kaŽdého, kto zodpovedá za ško-

du spÔsobenÚ pĺevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej

zmluve (ďalej len ,,poistenie zodpovednosti"), ak ku škodovej udalosti,
pĺi ktoĺej táto škoda vznikla a za ktorÚ poistený zodpovedá, doŠlo v čase

trvania poistenia.

2. Poistený má náĺok, aby poĺsťovňa za neho nahĺadĺla poŠkodeným uplat-

nené a pĺeukázané nároky na náhĺadu,

a) škody na zdĺaví a nákladov pĺi usmrtení,
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou

veci (ďalej len ,,Vecná škoda"),
c) Účelne vynaloŽených nákladov spojených s právnym zastÚpením

pĺi uplatňovanĺ nárokov podÍa phmen a), b) a d), ak poisťovateľ

nesplnilpovinnostiuvedené v ! 1'l ods' 6 písm. a)alebo pÍsm. b)

zákona alebo poisťovateľ neopĺávnene odmietol poskytnÚť poistné

plnenie, alebo neoprávnene kĺátil poskytnuté poistné plnenie,

d) uŠlého zisku.

3. Poistený má z poistenia zodpovednosti pĺávo, aby poisťovateľ za neho

nahradil pĺísluŠným subjektom uplatnené, pĺeukázané a vyplatené

náklady zdravotnej starostlivostĺ, nemocenské dávky, dávky nemocen-

ského zabezpeČenia, Úĺazové dávky, dávky Úrazového zabezpečenia,

dochodkové dávky, dávky výsluhového zabezpeČenia a dôchodky sta-

ĺobného dochodkového spoĺenia, ak poistený je povinný ich nahradiť

týmto subjektom.
Ą. Ak bola škoda spÔsobená vlastnĺkovi vozidla prevádzkou jeho vozidla,

ktoĺé v čase vzniku škody viedla iná osoba alebo osobe, ktoĺá s vozid-

lom, ktoĺého pĺevádzkou bola tejto osobe Škoda sposobená, opĺávnene

nakladá ako s vlastným, alebo s ktoĺým opĺávnene vykonáva právo pre

seba a ak v čase vzniku Škody viedla vozidlo iná osoba, je poisťovňa

povinná uhradiť takémuto poškodenému iba škodu podľa ods' 2 písm. a).

5. Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisťovne nahĺadiť poškodenému

škodu za podmienok uvedených v odseku 1 aŽ 3.

UPP 711/2

čúľor z
vÝLuľy z PolsItNlA

1. Pokiaľ v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak, poĺsťovňa nenahradÍ za

poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť za škodu:

a) ktoĺÚ utĺpel vodič motorového vozidla, ktoĺého prevádzkou bola

škoda spÔsobená,

Đ podľa Článku 1 ods' 2 pÍsm. b) aŽ d):

1. za ktoĺÚ poistený zodpovedá svojmu manŽelovi alebo oso-

bám, ktoĺé s nĺm v čase vzniku škodovej udalosti Žili v spo-

ločnej domácnosti,

2. vzniknutÚ drŽiteľovi, vlastníkovi alebo pĺevádzkovateľovi mo-

torového vozidla, ktorého pĺevádzkou bola škoda spôsobená,

3. vzniknutÚ na vozidlách jazdnej sÚpĺavy tvorenej motorovým

vozidlom a prípojným vozidlom s výnĺmkou, ak Škoda bola

spÔsobená pĺevádzkou iného motorového vozidla, alebo ak

ide o spojenie motorových vozidiel vleČným lanom alebo

vleČnou tyčou pĺi poskytovaní pomoci, ktoĺé nie je vykonáva-

né v rámci podnĺkatehkej Činnosti,

0 na motorovom vozidle, ktoĺého pĺevádzkou bola škoda spôsobená,

ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom s

výnimkou škody sposobenej na veciach, ktoĺé mali dopravované

osoby, okrem osÔb podľa písmen a) a b) ods. 1 v čase, keď k ne-

hode došlo, na sebe alebo prĺ sebe,

d) ktoľÚ poistený uhĺadil alebo sa zaviazal uhĺadiť nad rámec usta-

novený osobitnými pĺedpismi alebo nad ĺámec právoplatného

ĺozhodnutia sÚdu o náhĺade škody alebo na základe ĺozhodnutia

sÚdu, ktoĺým bol schválený sÚdny zmieĺ Účastníkov konania, ak
poisťovňa nebola jedným z Účastníkov sÚdneho konania,

e) vzniknutÚ pĺetekáĺom alebo sÚťaŽiacim Účastníkom pĺi motoĺistic-

kých pĺetekoch a sÚťaŽiach alebo pĺi pĺípĺavných jazdách k nim,

ani Škodu na motoĺových vozidlách pĺi nich pouŽitých, s výnimkou

škody sposobenej pĺevádzkou takéhoto vozidla, pĺi ktoĺej je vodič
povinný dodrŽiavať pravidlá cestnej premávky,

Í) vzniknutÚ uhĺadením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemo-

cenských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, Úĺazových

dávok, dávok Úrazového zabezpečenia, dÔchodkových dávok, dá-

vok výsluhového zabezpečenia a dÔchodkov starobného dÔchod-

kového spoĺenia poskytovaných z dÔvodu Škody na zdĺaví alebo

usmrtenĺm, sposobenej pĺevádzkou motoĺového vozidla,'l. ak sa nezistila osoba zodpovedná za Škodu,

Ż. vodĺčovi motoÍového vozidla, pľevádzkou ktoĺého bola táto

škoda spôsobená,
g) spÔsobenÚ pĺacovnou Činnosťou motorového vozidla ako pracov-

ného stroja, s výnimkou ŠkÔd zapríČinených jeho jazdou,

h) ktoĺej vznik nie je v príčinnej sÚvislosti s poistnou udalosťou,

i) vzniknutÚ manipulácĺou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutÚ prevádzkou motoĺového vozidla pĺi teroĺistickom čine

alebo vojnovej udalosti, ak má táto pĺevádzka prĺamu sÚvislosť s

týmto činom alebo s udalosťou'

2. Ak poĺstná zmluva neustanovuje inak, poisťovňa je oprávnená plnenie

sčasti alebo Úplne odmietnuť, ak poistený:

a) bez sÚhlasu poisťovne uzná povinnosť nahradiť škodu alebo jej

časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by inak poisťovňa bola
povinná poskytnÚť podľa zákona,

Đ sa zavĺaŽe uhradĺť premlčanÚ pohľadávku,

c) neposkytne poisťovni potĺebnÚ sÚčinnosť v sÚdnom konanÍ.

všľogľcľÉ PolsTNÉ PoDMlENKY PolsIENlA zoDPovEDNosll zA Šĺoou
sPosoBENÚ PREvÁDzKou MoIoRovÉHo vozlDtA

UNP / Mu /uPP7 1 1 -2 / 0 4 / 01 / 23 1/7



čtÁnoľ l
ÚzĺmľÁ pmrľosŤ PolsTENtA

Poistenie zodpovednostĺ za Škodu spÔsobenÚ pĺevádzkou motorového vo-

zidla je platné na Území štátov označených v zelenej karte (medzináĺodne

uznávaný doklad o existencii poistenia zodpovednosti za Škodu spÔsobenÚ

pĺevádzkou motoĺoVéh0 vozidla)'

čńľor ł
zAčlAToK, ZMENY, DoBA TRVAN|A PolsTtNlA A zÁNlK PolsTtNlA

1. Poistenie sa dojednáva na dobu łeuĺČĺtti, pokiaľ nie je v poĺstnej zmluve

uvedené inak. lačiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve.

2' Poistenie okreĺn dovodov ustanovených 0bčianskym zákonníkom

($ 800 a $ 802) zaniká a1 z ďovodov uvedených v $ 9 ods.-l zákona:

a) zánĺkom rnotoĺového vozidlą

Đ zápisom prevodu ďĺŽby motÜ{ového vozidla na inÚ osobu v evĺden_

cii motoĺových voridiel,

c) vyradením motorového vozidJa z evidencie vozidiel,

d) pĺijatím ornámenia o kĺódeŽi ĺnotoĺového voridla pĺíslušným oĺgánom,

e) vĺátením dokladu o poistení zodpovednosti pĺi motoĺových vo-

zid lách, ktgĺé nepodliehaiú evidencii vgzidiel,

f) vyĺadenĺm motoĺovćho vgzid}a z premávky na pozemných kornu_

nikáciách,
g) zmenou náiomeu, ak ie na rnotoĺové vozidlo uzavĺetá nájomná

zmluva s pĺávom kúpy prenajatej vecĺ.

3. Poistenie zodpovednosti ĺanĺkĺł okamĺhom, keď nastala skutoČnosť uve-

dená v odseku 2 tohto čtánku' 0 týchto skutočnostĺach je poistník po-

vinný bezodk}adne infoĺrnovať poisťovňu.

4. V prípade uzavĺetia poĺstneizmluvy ła diaľku (t' j. uzavľetÚ prostĺedníc-

tvom prostriedkov diakove1 komunikáeĺe) sa pľijatím návrhu na uzavĺe_

tie poistnej zmluvy ĺorurľlie zaplatenle jednoľazového poĺstného, zapla_

tenie beŽne plateného poistneho ła pĺvé dohodnuté poistné obdobĺe

(pĺípadne zaplatenie pľvej sp}ótky poistĺtéhq ak bolo zaplatenie poist_

ného za celé poĺstné obdobie dohodnuté v splátkaeh) vo výške uvede_

nej v návrhu na uzavĺetle poistnej zmluvy v lehote pätnástich kalen-

dáĺnych dní gdo dňa uvedenĺĺho v návĺhu na uzavretie poistnej zmluvy

ako deň začiatku poistenia (zaplateníĺn poistného sa ĺozuĺnĺe pĺipĺsanie

poistného, za pĺvé dohodnuté poistné obdobie prĺpadne pĺvej splátky

poistného vo výške uvedenej v poistn$ zmluve na bankový Účet poiľ
ťovateľa). Márnym uplynutĺm tejto lehoty platnosť návrhu na uzavĺetie

poistnej zmluvy, zaniká a poisteni'e nevznikne. V pĺípade uzavĺetia poist_

nej zmluvy na diaľku - zaplatením poistného, poĺstenie začĺna hodinou

a dňom uvedenýrn v návĺhu na uzavĺetie poistnej zmluvy, pokiaľ platba

poistného za pĺvé dohodnuté poistné obdobie, pĺípadne prvá splátka

poistného uvedená v poistnej zmluve bude prĺpísaná v plnej výŠke na

Účet poisťovateľa v lehote podľa pĺvej vety. Ak dátum začiatku poistenia

uvedený v poistnej zmluve pĺedchádza dátum uzavretia poistnej zmluvy

(zaplatenia poistného), zmluvné stÍany sa dohodli, Že práva a povinnosti

zmluvných strán sa v období od zaČiatku poistenia do uzavretia poisłnej

zmluvy (zaplatenia poistného) ĺiadia ustanoveniami poistnej zmluvy a

v nej uvedených poistných podmienok (PredbeŽné poĺstné kĺytie), a

to za podmienky, Že poistné bude uhĺadené v lehote podľa pĺvej vety.

Pĺe vylÚčenie pochybností poisťovateľ nie je povĺnný poskytnÚť poĺstné

plnenie za poistnÚ udalosť, o ktoĺej poistník alebo poistený v čase poda-

nia návĺhu na UzavÍetie poistnej zmluvy vedel, mal alebo mohol vedieť,

Že uŽ nastala a poisťovateľ nemá pĺávo na poistné za dobu do uzavĺetia

poistnej zmluvy, ak v čase podania návrhu na uzavretie poĺstnej zmluvy

vedela, mala alebo mohla vedĺeť, Že poĺstná udalosť nemoŽe nastať.

5. V prípade uzatvoĺenia poistnej zmluvy na diaľku, ak nebude poistné alebo

splátka poistného vo výške uvedenej v poĺstnej zmluve pĺipísané na ban-

kový Účet poisťovateľa v lehotách podľa odseku 4, platnosť pĺedloŽeného

návĺhu poistnej zmluvy zanikne a poistná zmluva nevznikne. Pĺípadné ne-

skoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na vznik poistenia, nepovaŽuje

sa za akceptáciu návrhu poistnej zmluvy poistníkom a poĺstenie nevznikne.

6. Po vzniku škodovej udalostĺ mÔŽe poisťovňa alebo poistník vypovedať

poĺstnÚ zmluvu do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku škodo-

vej udalosti poisťovni. V takomto pĺípade je výpovedná lehota jeden

mesiac odo dňa doĺučenia písomného oznámenĺa o vypovedaní poistnej

zmluvy druhej zmluvnej stĺane. Poistenie zodpovednosti zanikne uply-

nutím tejto lehoty'

7. Poistenie zodpovednosti zanikne tieŽ, ak poistné nebolo zaplatené do

jedného mesiaca od'dátumu jeho splatnosti, ak pĺe takýto pĺĺpad nebo|a

v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pre zánĺk poistenia zodpo-

vednosti, maximálne vŠak na dobu troch mesiacov' Poistenie zodpoved-

nosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

8. V poistnej zmluve moŽno dohodnÚť, Že poistné za celé poistné obdobie

bude splatné v splátkach. Pri ĺočnej platbe poistného je poistné splatné

v pĺvý deň poĺstného obdobia. V prĺpade splatnosti poistného za celé

poistné obdobie v splátkach; sÚ jednotlivé splátky poistného splatné v

prvý deň kaŽdého zvołeného obdobia, pĺičom prvým dňom sa ĺozumie

deň ktoĺeho číselné označenie je zhodné so zaČiatkom poistného ob_

dobia. V pľípade platenia poistného Íoĺmou Štvrťročnej alebo polĺočnej

platby zanikne poistenie nezaplatením zostávajÚcej časti poistného do

jedného mesiaca od splatnosti poslednej dohodnutej štvĺťĺočnej alebo

polročnej platby v ľiĺmci pĺísluŠného poĺstného obdobia.

9' Podľa $ 800 ods' 'l 0bčianskeho zákonníka poistenie, pri ktoĺom je

dojednané beŽné poistenie, zanikne výpovedou ku koncu poistného ob-

dobia; výpoved sa musÍ dať aspoň šesť týŽdňov pĺed jeho uplynutím. Ak

doŠlo k zmene výŠky poistného a poistiteľ výŠku poistného neoznámil

tomu, kto s' nĺm uzavrel,poistnÚ zmluvu, najneskÔĺ desať týŽdňov pred

uplynutĺm poistnćho obdobia, neuplatnÍ sa lehota podľa prvej vety.

10. V pĺípade, ak bola poĺstná zmluva uzatvorená na dia]ku a poistníkom

je spotľebiteľ, je opľávnený odstÚpiť od poistnej zmluvy na diaľku bez

zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dÔvodu v lehote 14 kalen-

dáĺnyeh dní'

a) od uzavĺetia zmluvy na,dĺaku alebo

b) od doĺučenia infoĺmácií podľa $ 4 ods. 7 zákona (.'266/2005l.l.

o ochrane spotĺebiteľa pri ÍĺnanČných sluŽbách na dĺaľku a o Zme-

ne a doplnenĺ niektoĺých zákonov (ďalej len "Z0s"), ak zmluva

na diaľku bola uzavĺetá na Žiadosť spotĺebiteľa pĺostĺednĺctvom

prostĺiedku diaľkovej komunikácie, ktoĺý neumoŽňuje poskytnutie

informácií podľa $. 4 ods. 1 a 5 Z0S v listinnej podobe alebo v

podobe zápisu na inom tĺvanlivom médiu.

11. Podľa $ 800 ods,2 0bčianskeho zákonníka sa dojednáva, Že poiste-

nĺe moŽe vypovedať poistený alebo poisťovateľ do dvoch mesiacov po

uzavĺetĺpoistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím

poistenie zanikne.

12. Výpoveď podľa ods. 9 a 1'l a odstÚpenie od poistnej zmluvy poistníkom,

ktoĺý je spotrebiteľom podľa ods. 10 musia byť phomné a podpísané

poistníkom alebo ním splnomocnenou osobou. V opaČnom prípade ne-

budÚ výpoveď alebo odstÚpenĺe od poistnej zmluvy poisťovňou akcep_

tované. Výpoveď alebo odstÚpenie je moŽné doĺučĺť:

a) osobne alebo,

Đ pÍostredníctvompošty.

13. Ak na podanie výpovede alebo odstÚpenia od poistnej zmluvy splno-

mocní poistnĺk inÚ osobu, je povinný spolu s výpovedou alebo odstÚpe-

ním do poisťovne doručiť aj písomné plnomocenstvo, z obsahu ktoĺého

musí vyplývať pĺávo splnomocnenej osoby vypovedať alebo odstÚpiť od

poistnej zmluvy. Podpis poistníka na plnomocenstve musí byť Úĺadne

oveĺený. V opačnom pĺípade nebude výpoved alebo odstÚpenĺe od po-

istnej zmluvy poisťovňou akceptovaná.

čtÁľoľ s
PovlNNosll P0lsTNĺKA

Okĺem povĺnností stanovených pĺávnymi pĺedpĺsmi, je poistník povinný

bez zbytočného odkladu písomne oznámiť a v prípade potreby a výzvy

poisťovni preukázať všetky zmeny týkajÚce sa Údajov, podstatných pre

uzavĺetie poistnej zmluvy, trvanie alebo zánik poistenia'
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Ż. Ak poruší poistník vedome povinnosť uvedenÚ v odseku 1, má poisťovňa

pĺoti poistníkovi právo na primeĺanÚ náhĺadu toho, čo za poisteného plnila

podľa toho, aký vplyv malo porušenie 1eho povinnosti na ĺozsah povinnosti

poistbvne plniť a o koľko boli kĺátené pĺáva poisťovne voči tretím osobám.

3. Pokiaľ v dobe uzavretia poistnej zmluvy nie sÚ niektoré Údaje týkajÚce

sa vozidla známe, je poistník povinný dotknuté Údaje poisťovni oznámiť

v lehote do 15 dníod uzavĺetĺa poistnejzmluvy' ZelenÚ kartu v takomto
prípade poisťovňa vystavÍ po obdrŽanĺ oznámenia poistníka'

Ą. V pĺípade zániku poistenĺa zodpovednosti je poistník povinný bez zby-

točného odkladu odovzdať poisťovni doklad o poistení zodpovednosti a

zelenÚ kartu, pokiaľ bola vydaná.

(IANOK 6

PovlNNosTl P0lsIENÉHo

'l. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený povinný:

a) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala; najmä nesmie poĺušovať

povinnostĺ smeĺujÚce k odvĺáteniu alebo zmenšeniu nebezpečen-

stva, ktoré ukladajÚ právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba

zmluvou, a nesmie strpĺeť poruŠovanie týchto povinností zo stĺany

iných osÔb pĺe neho Činných,

b) vykonať potĺebné opatrenia k obmedzeniu ĺozsahu škody, pokiaľ

nastane škodová udalosť, z ktorej by mohla vzniknÚť poisťovni po-

vinnosť plniť,

c) do 15 dní po vznĺku Škodovej udalosti, ak vznikla na Území Sloven-

skej republiky a do 30 dnĺ po vzniku Škodovej udalosti, ak vznikla

mimo Územia Slovenskej ĺepubliky, poisťovni písomne oznámĺť,

Že doŠlo ku škodovej udalosti a v oznámení uviesť skutkový stav

týkajÚci sa tejto udalosti a pĺedloŽiť k tomuto pĺísluŠné doklady,

d) bez zbytočného odkladu poisťovni písomne oznámiť, Že bol pĺoti

nemu uplatnený náĺok na náhĺadu škody a vyjadĺiť sa k poŽadova_

nej náhrade a jej výške,

e) bez zbytočného odkladu poisťovni písomne oznámiť, Že v sÚvislosti

so škodovou udalosťou bolo začaté tĺestné stÍhanie alebo konanie

o pĺiestupku a zabezpeČĺť, aby bola poisťovňa inÍoĺmovaná o ich
pĺiebehu a výsledkoch; ak má poistený pĺávneho zástupcu, je po_

vĺnný oznámiť poisťovnĺ meno, pĺiezvisko a trvalý pobyt alebo ob_

chodné meno a sídlo svojho právneho zástupcu a taktieŽ oznámiĹ

Že bol poškodeným uplatnený nárok na náhradu škody na sÚde

alebo na inom príslušnom orgáne' V takomto prĺpade je poistený

povinný postupovať podľa pokynov poisťovne,

f) bez zbytočného odkladu doloŽĺť poškodenému na jeho Žiadosť

Údaje nevyhnutné pĺe uplatnenie práva poškodeného na náhradu

Škody, najmä:

1. meno, pĺiezvisko a tĺvalý pobyt poisteného alebo jeho ob_

chodné meno a sídlo,

2. obchodné meno a sídlo poisťovne, u ktorej bolo uzatvoĺené
poistenie zodpovednosti,

3. číslo poistnej zmluvy, a ak sa jedná o vozidlo, ktoĺé podlieha

evidencii vozidiel, evidenčné číslo vozidla, ktorým bola Škoda

spÔsobená,

q) postupovať v konaní o náhĺade škody v sÚlade s pokynmi poisťovne,

h) podať na pokyn poisťovne v konaní o náhĺade Škody opĺavný pro_

striedok,

i) vzniesť námietku pĺemlčania,
j) bez zbytočného odkladu oznámĺť poisťovni, Že nastali okolnostĺ

odovodňujÚce prechod pĺáva podľa Čl.'l1 ods.'l na poisťovňu.

2. Poistený je povinný postupovať pĺi konaní o náhĺade škody tak, aby

nedal pĺĺČinu k vydaniu rozsudku pĺe zmeškanie' Bez pĺedchádzajÚce_

ho sÚhlasu poisťovne nie je poĺstený oprávnený celkovo alebo sčasti

uznať náĺok z titulu zodpovednosti za škodu, rovnako ako uzavrĺeť sÚdny

zmier, či pĺiýÚpiť na mimosÚdne vyrovnanie alebo sa zaviazať k Úhrade

premlčanej pohľadávky.

3. Pokiaľ dÔ.ide k poškodenĺu alebo zničeniu vozidla poškodeného v do_

sledku Škodovej udalosti, z ktoĺej by mohla vzniknÚť poisťovni povinnosť

plniť z tĺtulu poistenĺa zodpovednosti, je poistený povinný inÍormovať

poškodeného o moŽnosti vyuŽitia bezplatnej telefonickej linky poisťovne

k zaisteniu asistenčných a seĺvisných sluŽieb.

4. Podľa zákona c.8/2009 Z'z. o cestnej pĺemávke a o Zmene a doplnenínie-

ktoĺých zákonov v znení neskoĺších predpisov (dalej len ,,zákon Č. 8/2009

Z.z.") je poĺstený povinný nahlásiť polícii kaŽdÚ dopravnÚ nehodu, pĺi ktoĺe1

a) sa usmĺtĺ alebo zraní osoba,

Đ sa poškodí cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie,

c) pĺíde k uniku nebezpečných vecí.

Nebezpečnými vecami sa rozumejÚ veci alebo látky, ktorých pĺepra-

va moŽe ohroziť Životy a zdravie osob, zvieĺat, rastlín alebo poškodĺť

ostatné zloŽky Životného prostredia a poškodiť alebo ohroziť majetok

Íyzických osôb alebo pĺávnických osob.

5. Poistený je povinný nahlásiť polícii kaŽdÚ škodovÚ udalosť, pĺi ktorej

vznikla Škoda v priamej sÚvislosti s premávkou vozidla a

a) vodič poisteného alebo zÚčastneného vozidla je pod vplyvom

alkoholu alebo ĺnej návykovej látky alebo sa odmietol podĺobĺť

vyŠetĺeniu na zistenie ich poŽĺtia,

Đ Účastnĺci škodovej udalosti sa nedohodli na jej zavinení,

c) Účastník škodovej udalostĺ bezodkladne nezastavil vozidlo, nepĺe-

ukázal svoju totoŽnosť inému Účastníkovi Škodovej udalosti alebo

neposkytol Údaje o poistení vozidla,

d) Účastnĺk škodovej udalosti odmietol vyplniť a podpísať tlačivo za-

vedené na zabezpečenie náhĺady vznĺknutej Škody podľa zákona

č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti

za škodu sposobenÚ prevádzkou motoĺového vozidla a o zmene a

doplnenĺ niektorých zákonov v znení neskorších pĺedpisov,

e) Účastník škodovej udalosti neuĺobil vhodné opatĺenia, aby nebola

ohrozená bezpečnosť alebo plynulosť cestnej premávky,

f) Účastník škodovej udalosti spÔsobil hmotnÚ škodu osobe, ktoĺá

nie je ÚČastníkom škodovej udalosti, a tÚto osobu bezodkladne

neupovedomil alebo nevyplnil s ňou alebo nepodpísal tlaČivo za-

vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej Škody podľa zákona

č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti

za škodu spÔsobenÚ pĺevádzkou motorového vozidla a o zmene a

dopłnenĺ nĺektorých zákonov v znení neskoĺších predpisov.

6. Ak nie je daniĺ povĺnnosť oznámiť škodovÚ udalosť políciĺ, poistený je

povinný spĺsať s ÚčastnÍkom škodovej udalosti alebo s osobou, ktorej

bola spÔsobená hmotná škoda, záznam o škodovej udalosti, z obsahu

ktorého sÚ jednoznačne a nespochybniteľne zĺejmé okolnosti, za ktoĺých

k škodovej udalostĺ došlo a kto za jej vznik zodpovedá, v prÍpade po-

chybnostĺ o zavinení je poistený povinný oznámiť škodovÚ udalosť polícii.

Čńľoľ r
PovINNosTl PolsŤovNE

1' Poisťovňa je povinná vydať poistníkovi po uzavĺetĺ poistnej zmluvy bez

zbytočného odkladu zelenÚ kartu. ZelenÚ kartu vydá poĺsťovňa poistnĹ

kovi aj vtedy, ak je to nevyhnutné vzhľadom na zmeny Údajov podstat_

ných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánĺk poistenia a takéto

Údaje jej poistník písomne oznámil.

2. Poisťovňa je povinná do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti vydať

poistníkovĺ na základe jeho Žĺadosti doklad o škodovom priebehu poiste_

nĺa zodpovednostĺ. Ak poistník nesplnil povinnosť podľa čl. 4 ods. 3 a Čl.

5 ods. 'l a ods. 4 VPPZ, nie je poisťovňa do doby splnenia jeho povinnosti

povinná vydať poistníkovi doklad o škodovom pĺiebehu poistenĺa zodpo-

vednostĺ a vĺátiť poistné podľa čl. 7 ods. 4 písm. j) VPPZ.

3. Poisťovňa je povinná poistníkovi pĺsomne oznámiť najneskÔĺ desať týĹ
dňov pred uplynutĺm poistného obdobia,

a) výšku poistného podľa E s zákona na nasledujÚce poistné obdobie,

b) dátum skončenia poistného obdobia,

0 termĺn, do ktorého je moŽné podať výpoved poistnej zmluvy podľa

! 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka.

Ą. Poisťovňa je povinná:

a) ĺnformovať poistníka a poisteného o ĺozsahu sluŽieb poskytova_
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ných poisťovňou,

Đ umoŽnĺť poistníkovi nahliadnuť do spisových mateĺiálov týkajÚcich

sa jeho škodove| udalosti a umoŽniť poistníkovi, aby si zo spiso-

vých mateĺiálov spravil kópie,

c) prejednať s poistníkom alebo s poisteným výsledky šetĺenia nut-

ného k zisteniu rozsahu povinnosti poisťovne plniť alebo mu vý-

sledky šetrenia oznámiť,

d) zachovávať m]Čanlivosť o skutočnostiach týkajÚcich sa poistenia

fyzických a právnických osôb, ako aj o skutočnostiach, ktoĺé sa
dozvĺe pĺi uzavretí poistnej zmluvy o poistenĺ zodpovednosti, pĺi

správe poislenia zodpovednosti a pri likvidácii poistných udalostí.

PoskytnÚť inÍormácie mÔŽe poisťovňa len so sÚhlasom poisteného

alebo pokiaľ tak stanoví osobitný pĺedpis,

e) poskytnÚť kanceláĺii na ÚČel oveĺenia pĺavdivosti údajov o moto-

ĺovom vozidle a za Účelorn predchádzania poistných podvodov v
poistenÍ sÚvisiacoms pľevódzkou motoĺových vozidiel Údaje podľa

! 25 zákona a to aj bez pĺedchódzajÚceho sÚhlasu a inÍormovania

osoby, ktoĺe1 sa to týka,

Í) bezodkladne uslanoviť poistenému na základe jeho písomnej Žia-

dosti pĺávneho rástupeu v konaní o náhradu Škody pred sÚdoĺR, na

ktoĺÚ sa vzťahuje poistenie zodpovednosti,
q) bez zbytočného odkladu začať prešetrovanie potĺebné na zistenie

rozsahu povinnosti plniť a do tĺoeh mesiacov odo dňa uplatnenia si

nároku poškodeného na náhĺadu škody,

1. ukonči{ pĺešetĺovanie potĺebné na zistenie ĺozsahu jej povin-

nosti plniť a oznáĺnlť poškodenému výŠku poistného plnenia,

ak boli ĺozsah povinnosti poisťovne plniť a náĺoky na náhĺadu

škody pĺeukázané,

2' poskytnÚť pĺsoĺnné vysvetlenie dÔvodov pĺe ktoĺé odmietla,

alebo pĺe ktoré zníŽiJa poistné plnenie, alebo

3. poskytntlť poŠkodenému písomné vysvetlenie k tým uplat-

neným nárokoĺn na niĺhĺadu škody, u ktoĺých nebol v usta-

novmej lehote preukázaný ĺozsah povinností poisťovne plnĺť

a výŠka poistného plnenia. Písomné vysvetlenie sa povaŽu1e

za doĺueené dňom, keď ho poškodený pľevzal, odmĺetol pĺe-

vzĺa{, alebo dnom, ked ho pošta vĺátila ako nedoĺučené,

h) do 15 dní po skončenĺ šetrenia potrebného na zistenĺe ĺozsahu

povĺnnosti poisťovne plniť alebo po obdĺŽaní právoplatného ĺoz-

hodnutia sÚdu o výške náhĺady škody poskytnÚť poistné plnenie,

i) poskytnÚť poškodenému na základe jeho písomnej Žiadosti prime-

ĺaný pĺeddavok v pĺípade, ak pĺešetrovanie poisťovne potĺebné

na zistenie ĺozsahu jej povinnostĺ plniť nemohlo byť ukončené v

lehote podľa phm. q) po tom, ako sa poisťovňa dozvedela o vzniku

poistnej udalostĺ,
j) vĺátiť poistníkovĺ zostávajÚcu Časť poistného v pĺípade, ak zanikne

poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré

bolo alebo malo byť zaplatené poistné. Poisťovňa má nárok na

pomeĺnÚ čaď poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti za-

niklo' ZostávajÚcu časť poistného je poisťovňa povinná poistníkovi

vĺátiť v prípade, ak táło suma pĺesiahne 1,ó6 EUR.

ctÁNoľ s
PtNENIE PolsŤovNE

1. Plnenie vyplácané z jednej škodovej udalosti nesmĺe pĺesiahnuť limity

poistného plnenia dojednaného v poistnej zmluve.

2. Limit poistného plnenia je najvyššia hĺanĺca poistného plnenia poisťovne

pri jednej škodovej udalosti.

3. Limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti musí byť najmenej:

a) 5 240 000 EUR za škodu podľa Čl' 1 ods. 2 písm' a) a čl' 1 ods. 3,

bez ohl'adu na počet zranených alebo usmrtených,

Đ 1 050 000 EUR za škodu podľa čl. 1 ods. 2 písm' b), c) a d), bez

ohľadu na počet poŠkodených.

4. Ak je sÚčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poĺstného

plnenia podľa odseku 3 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,

poistné plnenie sa kaŽdému z nich zniŽuje V pomere limitu poistného

plnenĺa k sÚčtu náĺokov všetkých poškodených.

5. Náhradu škody uhĺádza poisťovňa poškodenému. Poškodený je opĺáv-

nený uplatniť svoj náĺok na náhradu Škody priamo proti poisťovni a je

povinný tento náĺok pĺeukázať.

6. Pre pĺemlČanie náĺoku na náhĺadu Škody pĺoti poisťovni platĺ rovnaká

Úprava ako pre premlČanie náĺoku pĺoti osobe, ktorá škodu spÔsobila'

7. Poisťovňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej mene, pokiaľ zo zá-
kona alebo medzinárodných dohÔd, ktoré sa uŽ stali sÚčasťou pĺávneho

poĺiadku Slovenskej ĺepubliky, nevyplýva povinnosť poisťovne plniť v
pĺíslušnej cudzej mene.

8. Ak poistený vykoná opatrenia, ktoĺé mohol vzhľadom na okolnosti pĺĺ-

padu povaŽovať za nutné na zmieĺnenie následkov poistnej udalosti,

poisťovňa nahĺadí náklady, ktoĺé poistený na takéto opatrenia vynaloŽil,

avšak len do takej finanČnej výšky, ktoĺá je Úmeĺná rozsahu poistného

plnenia, aké by bola poistbvňa povinná vyplatiť.

9. Ako Účelhe vynaloŽené náklady spojené s právnym zastupovanĺm po-

Škodeného pĺi uplatňovaní náĺoku na náhradu škody podľa zákona, je

poisťovňa povinná uhĺadiť len primeĺané náklady, ktoĺé zodpovedajÚ

najviae ľnimozmluvnej odmene advokáta podľa osobitného pĺedpisu.

10. Ak je poškodený platiteľom dane z pĺidanej hodnoty (ďalej len ,,DPH")
a má zo zákona č. Ż22/ 200Ą Z. z. o dani z pĺĺdanej hodnoty v znení

neskoľškh pĺedpisov nárok na odpočet DPH, poskytne poisťovňa plnenie

bez DPH. V ostatných prípadoch poskytne poisťovňa plnenie vrátane DPH'
'11. Fokiaľ poistený nahĺadil poškodenému škodu alebo jej Časť pĺiamo, má

pĺávo, aby mu ju poisťovňa nahradila, a to v ĺozsahu a do výšky, v akej

Ę bola povinná za poĺsteného náhradu škody poskytnÚť.

12' Ak došlo v sÚvislosti 5 poistnou udalost'ou k poškodeniu, zniČeniu ale-

bo stĺate vkladnýeh a Šekových kniŽiek, platobných karĺet a iných ob-

dobných dokumentov; cenných papierov a cenĺn (dalej len ,,Íinančné
dokumenty"), rovnako ako osobných dokladov a dokladov nutných na

vedenie vozidla, uhĺadí poistbvňa škodu vo výŠke Čiastky vynaloŽenej

na ich výmenu a ak to pĺipadá do Úvahy, aj náklady na umoĺenie. Ak

doŠlo k odcudzeniu Íinančných dokumentov ich následnému zneuŽitiu

a vznĺku Škody v disledku stĺaty schopnosti fyzickej osoby (poškodené-

ho) finanČné dokumenty opatĺovad uhĺadí poisťovňa škodu v ĺozsahU,

v akom sa majetok poškodeného v tejto sÚvĺslosti zníŽil.

CIANOK 9

NÁRoK PolsŤovNt NA NÁHRADu PolsrNÉHo PINENlA

Poisťovňa má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia

alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dôvodu škody spÔsobenej

prevádzkou motorového vozidla, ak,

a) sposobil škodu Úmyse|ne alebo ak viedol motoĺové vozidlo pod

vplyvom návykovej látky,

b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského opĺávnenia

alebo v dobe zákazu Činnosti viesť motorové vozidlo uloŽeného

sÚdom alebo iným pĺíslušným orgánom,

c) sposobil škodu motoĺovým vozĺdlom, o ktorom vedel, Že jeho

technĺcká spÔsobilosť nezodpovedá podmienkam na pouŽĺvanie v
premávke na pozemných komunikáciách podľa osobitného pred-

pisu a tento stav bol v príČinnej sÚvislosti so spÔsobenou Škodou,

d) vedome zveĺil vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespí-

ňa podmienky na vedenie motoľového vozidla podľa osobitného
predpisu,

e) poĺušil povinnosť ohlásiť dopĺavnÚ nehodu podľa osobitného pĺed-

pĺsu, ktoĺá je poĺstnou udalosťou,

Í) v dobe, ked'nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platením

poistného,

g) sposobil Škodu motoĺovým vozidlom a bez dovodov hodných oso-

bitného zĺetela porušil povinnosti podl'a čl. 6 ods' 1 phm. Q aŽ j)

UPPI,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skÚške na pĺítomnosť

návykovej látky.
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2. Poisťovňa má pĺoti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhĺa_

du poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dovodu

škody sposobenej prevádzkou motoĺového vozidla, ak:

a) spÔsobil škodu Úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod

vplyvom návykovej látky,

b) spÔsobil Škodu pĺevádzkou motoĺového vozidla, ktoĺé pouŽil ne-

oprávnene,

c) viedol motorové vozĺdlo bez predpísaného vodĺčského oprávnenia

alebo v dobe zákazu činnosti vĺesť motorové vozidlo uloŽeného

sÚdom alebo iným prĺslušným orgánom,

d) sposobil škodu moloĺovým vozidlom, o ktoĺom vedel, Že jeho

technická spÔsobilosť nezodpovedá podmienkam na pouŽívanie v

pĺemávke na pozemných komunikácĺách podľa osobitného pĺed_

pisu a tento stav bol v pĺíčinnej sÚvislosti so sposobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespl-

ňa podmienky na vedenie motoĺového vozidla podľa osobitného

pĺedpĺsu,

f) poĺušil povinnosť ohlásiť dopĺavnÚ nehodu podľa osobitného pred-

pisu, ktorá je poistnou udalosťou,

q) spÔsobil škodu motorovým vozidlom a bez dÔvodov hodných oso-

bitného zreteľa poĺušil povinnosti podľa Čl. 6 ods. 1 pĺsm' c) aŽ j)

VPPZ,

h) sa odmĺetol po dopĺavnej nehode podĺobiť skÚške na prítomnosť

návykovej látky.

3. V pĺípade, ak vznikne poisťovni náĺok na náhĺadu poistného plnenia

alebo jej častĺ, tento nesmie pĺesiahnuť Úhrn poistných plnení, ktoré

poisťovňa vyplatĺla z dÔvodu poistnej udalostĺ.

ČtÁľoľ ĺo
PolsTNÉ A polsTNÉ 0BD0B|E

1. Ten, kto s poĺsťovňou uzavĺel poistnÚ zmluvu, je povinný platiť poist_

né za dohodnuté poĺstné obdobie uvedené v poistnej zmluve. Poistné

za poistné obdobie je splatné prvého dňa poistného obdobĺa. Ak bola

dojednaná poistná zmluva na dobu kratŠĺu ako jeden ĺok, je poistné

splatné naraz pri uzavretí poistnej zmluvy za celÚ dobu, na ktoĺÚ bolo

poistenie zodpovednosti dojednané.

2. Poistným obdobím je obdobie dvanásť po sebe nasledujÚcĺch mesiacov,

ktoĺého začiatok pripadá na výĺočný deň začĺatku poistenia.

3. Výška poĺstného sa uĺčuje podľa sadzobníka poisťovne, platného ku dňu

zaČiatku poistenia zodpovednosti, a uvádza sa v poistnej zmluve.

Ą. Poisťovňa má pĺávo aj bez uvedenia dovodu v pĺípade poistnej zmluvy

uzavĺetej na dobu neurčitÚ pĺe nasledujÚce poistné obdobie jednostran-

ne upraviť výšku poistného urČeného podľa ods. 3, tak aby jeho výška

bola stanovená vo výške zabezpečujÚcej splniteľnosť vŠetkých záväzkov

poisťovne vyplývajÚcich z poistenia zodpovednosti vĺátane tvorby rezerv

podľa osobitného predpisu, pričom je povinná o tejto skutočnosti písom_

ne inÍoĺmovať poistnĺka. Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného ne_

sÚhlasí, je oprávnený poistnÚ zmluvu s okamŽitou Účinnosťou bezplatne

(nárok poĺsťovne na Úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedať.

Pĺávo poistníka vypovedať poistnÚ zmluvu zaniká okamihom Úhrady

poistného v poisťovňou upĺavenej výŠke, najneskor vŠak prvým dňom

poistného obdobia, na ktoĺé sa vzťahuje jednostĺanná Úprava poistného.

5. Poisťovňa má pĺávo z váŽneho objektívneho dovodu v pĺÍpade poistnej

zmluvy uzatvorenej na dobu určitÚ pre nasledujÚce poistné obdobie jed-

nostranne upĺaviť výŠku poĺstného uĺČeného podľa ods. 3 tak, aby jeho

výška bola stanovená vo výške zabezpeČujúcej splniteľnosť všetkých

záväzkov poisťovateľa vyplývajÚcich z poistenia zodpovednosti vĺátane

tvoĺby rezeĺv podľa osobitného pĺedpisu1, pričom je povinná o tejto sku_

točnosti písomne inÍoĺmovať poistnĺka. Pokiaľ poistník so zmenou výšky

poistného nesÚhlasĺ, je opĺávnený poistnÚ zmluvu s okamŽĺtou Účinnosťou

bezplatne (náĺok poisťovne na Úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypo_

vedať. Pĺávo poistníka vypovedať poistnÚ zmluvu zaniká okamĺhom Úhra-

Ztjkon č.39/2015 Z'z. o poisťovnĺctve 0 o Zmene o doplnenĺ niektoĺých

zókonov v znenĺ neskoĺšĺch pĺedpisov

dy poistného v poisťovňou upĺavenej výške, najneskoĺ však prvým dňom

poistného obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná Úprava poĺstného.

ó. 0 právach a povinnostiach poistníka podľa odseku 4 a 5 je poisťov_

ňa povinná poistnĺka písomne informovať v oznámení o jednostĺannej

Úprave poistného.

7. Poisťovňa je oprávnená okrem pĺípadu podľa ods. 4 a 5. upĺaviť výŠku

poistného aj v sÚlade so zmluvnými dojednaniami _ ustanoveniami o

bonuse/maluse, najskÔr ale aŽ po jednom roku trvania poistenia.

8. Poisťovňa je povinná poistníkovi písomne oznámiť najneskÔĺ desať týĹ
dňov pred uplynutím poistného obdobia výŠku poistného na nasledujÚ_

ce poistné obdobie

9. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pĺed koncom poistného obdobia, za

ktoĺé bolo alebo malo byť zaplatené poistné, a v tomto poistnom obdobĺ

dÔjde ku škodovej udalosti, z ktoĺej vznikla povinnosť poisťovne nahĺadiť

škodu, má poisťovňa právo na poistné aŽ do konca tohto poistného obdobia.

10. V pĺípade, akje poistník v omeŠkaní s Úhradou splatného poistného, vy-

hradzuje sĺ poisťovňa pĺávo uplatňovať Úrok z omeŠkania z dlŽnej sumy,

výška ktorého je upĺavená v osobitnom pĺedpise, ktoĺým sa vykonávajÚ

niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka, ak nie je v poistnej zmlu-

ve dohodnuté inak.

1'| V pĺípade, ak spotĺebiteľ uplatní svoje pĺávo na odstÚpenie od poistnej

zmluvy uzatvorene1 prostĺiedkami diaľkovej komunikácie (článok 4 ods.

10 VPPZ) má poisťovňa pĺávo na poistné do dňa doručenia písomného

odstÚpenia od poistnej zmluvy v prípade, ak spotrebiteľv poistnej zmlu_

ve vyslovĺl svoj pĺedchádzajÚci sÚhlas s poskytovanĺm poĺstnej ochrany

odo dňa oznaČeného v poistnej zmluve'

čńnor lt
PRECHoD PRÁV

1' Pokiaľ má poistený voČi poŠkodenému alebo inej osobe právo na vrá-

tenie vyplatenej 5Umy, na jej zníŽenie alebo na zastavenie jej výplaty,

prechádza toto právo na poisťovňu, pokiaľ za poisteného tÚto sumu

zaplatila alebo tÚto sUmU za neho vypláca. Na poisťovňu pĺechádza aj

právo poisteného na Úhradu tých nákladov konania o náhĺade škody,

ktoré boli poistenému priznané proti Účastníkovi konania, pokĺaľ ich po_

isťovňa za poisteného zaplatila.

2. Ak poisťovňa nahĺadila za poisteného Škodu, prechádza na poisťovňu aŽ

do výšky vyplateného poistného plnenia pĺávo poisteného na náhradu

škody pĺoti inému, pĺípadne iné pĺávo, ktoĺé mu v sÚvislosti s jeho

zodpovednosťou za škodu vznik|o.

3' Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovni oznámiĹ Že na_

stali skutočnosti, na ktoĺé sa viaŽe vznik pĺáv uvedených v odseku 'l a 2

a odovzdaťjej doklady potĺebné na uplatnenie týchto práv.

ČtÁľox ĺz
D0RUC0VANlt PĺS0MNoslĺ

1. Poisťovňa doručuje pĺsomnosti poistnĺkovi alebo poistenému:

a) poŠtou, na poslednÚ známu adresu,

Đ elektronickou Íormou, v prĺpade udelenia sÚhlasu s elektronickou

komunikáciou, a to Za podmienok uvedených V tomto sÚhlase.

2' Písomnosti doručované dopoĺuČenou poštou sa povaŽujÚ za doĺučené,

ak ich adĺesát pĺijal, odmietol pĺijať alebo dňom, kedy uplynula odbeĺná

lehota na pĺevzatie zásielky na pošte.

čúľor lr
sPosoB vYBAvovAN lA sŤAŽNosTí

'l. SťaŽnosťou sa ĺozumie písomná námietka zo stĺany poisteného ale_

bo poistníka na výkon poisťovacej čĺnnostĺ poisťovatel'a v sÚvislosti s

uzavĺetou poistnou zmluvou. SťaŽnosť musĺ byť podaná v písomnej for_

me a ĺiadne doručená poisťovateľovi na adresu sídla poisťovatel'a alebo

na ktoĺékoľvek obchodné miesto poisťovateľa.

2. Zo sťaŽnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej vecĺ sa týka, na aké
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nedostatky poukazują čoho sa sťaŽovateľ domáha a musĺ byť sťaŽova-

teľom podpísaná.

3. Poisťovateľ pĺsomne poskytne sťaŽovateľovi informácie o postupe pĺi vyba-

vovanĺ sťaŽnostĺ a potvĺdí doĺučenie sťaŽnosti, ak o to st'aŽovateľ poŽiada.

Ą. SťaŽovateľje povinný na poŽiadanĺe poisťovateľa doloŽiť bez zbytočného

odkladu poŽadované doklady k podanej sťaŽnosti. Ak sťaŽnosť neobsahu-
je poŽadované náleŽitosti alebo sťaŽovateľ nedołoŽí doklady, poisťovateľ

je oprávnený vyzvať a upozorniť sťaŽovateľą Že v prípade, ak v stanove-

nej lehote nedoplní pĺípadne neopĺaví poŽadované náleŽitosti a doklady,

nebude moŽné vybavovanie sťaŽnosti ukonČiť a sťaŽnosť bude odloŽená.

5. Poistbvateľje povinný sťaŽnosť preŠetĺiť a inÍoĺmovať sťaŽovateľa o spÔso-

be vybavenia jeho ďaŽnosti bez zbytočného odkladu, najneskôĺ do 30 dní

odo dňa jej doĺučenia' Ak si vybavenie st'aŽnosti vyŽadu}e dlhšie obdobie,

je moŽné lehotu podľa predchádzajÚcej vety pĺedlŽiť, najviac o 30 dnĹ o

čom bude sťaŽovaleľ bezodkladne upovedomený. SťaŽnosť sa povaŽuje za

vybavenÚ, ak bol sťaŽovateľ infoĺmovaný o výsledku preŠetrenia sťaŽnosti.

6. Opakovaná sťaŽngsť a dalšia opakovaná sťaŽnosťje sťaŽnosť toho istého

sťaŽovateľa, v tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti.

7. Pri opakovanei sťažnosti polsťovateí prekontĺoluje spĺávnosť vybavenia
pĺedchádzajÚcej sťaŽnostl. Ak bola predchádza1Úca sťaŽnosť vybavená

spĺávne, pois(ovateľ tÚto skutoČnosť oznámi sťaŽovateľovi. Ak sa pĺekon-

tĺolovaním vybavenia pĺedchádza1Úeej sťaŽnosti zistí, Že neboJa vylbave_

ná správne, poisťovateĺ opakovanú sťaŽngsť pĺešetĺí a vybavÍ.

8. V pĺĺpade nespokojnostĺ s(aŽovateľa s vybavenínn jeho s{aŽnosti má sťa-

Žovateľ moŽnosť obĺótiť sa na NóľodrlÚ banku Slovenska a/alebo na

pĺklušný sÚd.

9. Ak je poistníkom alebo poisterłýrĺ spotrebiteľ má podťa zókona č.

391 12015 Z. z. o a}teĺnatívnom ĺĺešenĺ spotĺebiteľských spotov a o zfn€-

ne a doplnenĺ niektoĺýeh zákonov právo obĺátiť sa'na poisťovateľa so

Žiadosťou o nápĺavu (sťaŽnosťou), ak nĺe je spoko1ný so spÔsoboĺĺ, kto-

rým poisťovateľ vybaviľjeho ĺeklamáciu alebo ak sa domnieva, że pois-

ťovateľ poĺušil jeho pĺáva. spotíebiteľ má pĺávo podať návĺh na začatie

alteĺnatívneho riešenia sporu subjektu alteĺna,tĺvneho ĺieŠenia sporov

napĺ. Slovenská asociácia poisťovní, Poisťovatí oĺnbudsman; tsajkalská

198, 821 01 Bĺatislava, ak poisťovateľ na Žiadosť o nápravu odpovedal

zamietavo alebo na Ďu neodpovedal do 30 dní odo dňa jej odoslanĺa.

ČtÁľox ĺł
osoB|INÉ USIANovENlA PLATNÉ PRE ttolltovÉ PolsTtNlE

Flotilovým poistenĺm sa rozumie poistná zmluva poistenia zodpoved'

nosti, ktorou je poĺstených aspoň 1 kus motorových vozidiel (dalej len

,,sÚboĺ MV"), ktoĺých zoznam je prílohou takejto poistnej zmluvy (dalej

len ,,Zoznam") a ktorých vlastníkorn alebo opĺávneným dĺŽiteľom (ďalej

len,,drŽiteľ") je poistník/poistený.

Zaradenie motoĺového vozidla do flotilového poistenia:

a) Poistenie zodpovednosti motoĺového vozidla, ktoĺého drŽiteľom je

poistník alebo poistený a ktoré nĺe je zaĺadené do Zoznamu môŽe

vzniknÚť len na základe riadne vyplnenej Žiadostĺ o zaĺadenĺe mo-

toĺového vozidla do Ílotilového poistenia (ďalej len ,,Zaradenka")
podpísanej poistníkom a jej doĺučením poisťovni poŠtou, osobne

alebo vo Íoĺme scanu Zaĺadenky na poisťovňou určenÚ emailovú

adresu z emailovej adresy poistníka uvedenej v poĺstnej zmluve

(v takom pĺípade je poistnĺk povinný najneskÔr do troch dní od

doĺučenia výzvy poisťovne doĺučiť poisťovni oĺigĺnál Zaĺadenky).

Đ Poistenie motorového vozidla zaČína dňom uvedeným v Zaradenke

nie vŠak skÔr ako dňom jej doĺučenia (poštou, osobne alebo na

emailovÚ adresu poisťovne podľa toho čo nastane skôr). V prĺpade,

ak bola Zaĺadenka doĺučená poisťovni emailom a nebola do tĺoch

dní od doručenĺa výzvy poisťovne doplnená doručením jej oĺiginá-

lu, hľadí sa na tÚto Zaĺadenku akoby nebola doruČená a poistenie

zodpovednosti v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne,
pĺiČom na neskÔĺ doĺučený oĺiginál Zaradenky sa nepĺihliada.

0 Za ĺiadne vyplnenÚ Zaĺadenku sa povaŽuje Zaradenka vyplnená v

sÚlade s pokynmi poisťovne, ktoĺá obsahuje vŠetky v nej poŽado-

vané Údaje a tieto Údaje zodpovedajÚ skutočnosti, motoĺové vo-

zidlá v nej uvedené sÚ zaradené do spĺávnej skupiny motorových

vozidiel, výŠka poistného je určená podľa platného sadzobníka
poisťovne ku dňu začiatku poistenĺa zaĺaďovaného motorového vo-

zidla' V prípade, ak Zaradenka nĺe je vyplnená spĺávne, poisťovňa

vyzve poistníka na odstĺánenie jej nedostatku v lehote tĺoch dní

odo dňa doručenia výzvy' V prípade, ak poistník nedostatok Za-

radenky neodstĺáni, má poisťovňa pĺávo poistenie zodpovednosti

motorového vozidla, ktorého sa nedostatok týka odmietnuť a v
takom prípade poistenie zodpovednosti pĺedmetného motorové'

ho vozidla nevznĺklo.0 odmietnutí poistenia zaĺaďovaného vozidla
pĺostredníctvom Zaĺadenky poisťovňa bezodkladne infoĺmuje po'

ĺstníka, ak aj poisteného, pokiaľje osobou odlišnou od poĺstníka.

d) Pĺílohou kaŽde; Zaĺadenky musí byť osvedčenie o evidencii vozidla,

technické osvedčenie vozidla alebo obdobný doklad.

3. Vyradenie motoĺového vozidla z Ílotilového poistenia:

a) V prípade, ak vo vzťahu k jednotlĺvým vozidlám poisteným vo

flotilovom poistení nastane skutočnosť uvedená ! 9 ods. 
'l pĺsm.

a) aŽ g) zákona, je poistník povinný tÚto skutočnosťbez zbytočné_

ho odkladu oznámiť poisťovnĺ Žiadosťou o vyradenie motoĺového

vozidla z Ílotilového poistenia (đalej len ,,Vyradenka"). PrÍlohou

Vyĺadenky musia byť doklady nespochybniteľným spÔsobom pre-

ukazujÚce zánik poistenia zodpovednosti motorového vozidla. Vy-

ĺadenku spolu s pĺílohami je poistník povinný doručiť poisťovni

bez zbytočného odkladu od udalosti, ktoĺá mala za následok zánik

poistenia zodpovednosti motoĺového vozidla, a to osobne, poŠtou

alebo vo forme seanu Vyradenky na poisťovňou určenÚ emailovÚ

adĺesu z emailovej adĺesy poistníka uvedenej v poistnej zmluve

(v takom prípade je poistník povĺnný najneskôr do tĺoch dní od

doručenia výzvy poisťovne doručiť poisťovni originál Vyradenky).

Výpoveďpodľa ĺ 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka vo vzťahu k
jednotlivým vozĺdlám poisteným vo Ílotilovom poistení nie je moŽ-

ná. Výpoveď je moŽná iba vo vzťahu k poistnejzmluve ako celku.

b) Poistenie zodpovednosti motoÍového vozidla zaniká dňom, ktorý

vyplýva z pĺĺloh vyradenky.

c) V pľípade, ak Vyĺadenka nie je vyplnená správne, poisťovňa vyzve

poistníka na odstĺánenie jej nedostatku v lehote tĺoch dní odo

dňa doručenia výzvy. V prípade, ak poĺstník nedostatok Vyĺadenky

neodstĺáni, má poisťovňa pĺávo Vyradenku odmietnuť.

4. Poistné obdobĺe zaradených motoĺových vozidiel sa riadi poistným ob-

dobĺm flotilového poistenia. Pĺvé poistné obdobie motorového vozidla

zaĺadeného do Ílotilového poistenia po dni začiatku poistného obdobia

flotilového poistenia sa začína dňom začiatku poistenia tohto motoĺové-

ho vozidla a konČí v deň konca poistného obdobia flotilového poistenia.

VýŠka poĺstného za takto zaradené motoĺové vozidlo bude V pÍVom

poistnom období stanovená alikvotne.

5. Na vykonávanĺe Úkonov podľa odseku 2 a 3 je poistník oprávnený písom-

ne splnomocniť ÍinanČného spĺostĺedkovateľa vykonávajÚceho Íĺnančné

spĺostredkovanie podľa osobitného predpisuz (ďalej len ,,Fs"). FS nie je

oprávnený V mene poisťovne pĺijímať Zaradenky alebo Vyĺadenky, a to

bez ohľadu na znenie zmluvy uzatvorenej medzi FS a poisťovňou (pĺin-

cíp zabránenia vzniku konÍliktu záujmov)' Poistnĺk je povinný v takom

pĺípade pred pĺvým úkonom FS doručiť poisťovnĺ originál písomnej plnej

mocĺ, v ktoľej bude okĺem identiÍĺkaČných Údajov poistníka a FS uvede-

ná aj emailová adĺesa F5, z ktorej bude komunikovať s poisťovňou, t' j' z

ktoĺej bude poisťovni zasielať Zaradenky a Vyĺadenky ako aj jeho sÚhlas,

aby bol FS opĺávnený na Úkony podľa ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm. c).

Zĺikon č. 186/2009 Z. z' o ĺinončnon spĺostredkovonĺ o Íinončnom po-

ĺodenstve 0 o Zmene o doplnenĺ niektorých zókonov v znenĺ neskoršĺch
predpisov

)
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clANoK 1s

uýrmo Po|Mov

Pre Účely VPPZ sa ĺozumie:

a) motorovým vozidlom - samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným po-

honom, ako aj iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pĺe ktoré

sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedČenie vozidla

alebo obdobný preukaz,

b) kanceláriou - proÍesijná pĺávnĺcká osoba zdĺuŽujÚca poisťovateľov zĺia-
dená zákonom (Slovenská kancelária poisťovateľov),

0 poistnĺkom - ten, kto uzatvára s poisťovňou zmluvu o poistení zodpo-

vednosti,

d) poisteným - ten, na koho sa vzťahuje poistenie zodpovednosti,

e) poškodeným - ten, kto utĺpel prevádzkou motorového vozĺdla škodu a

má náĺok na náhĺadu škody podľa zákona,

f) škodovou udalosťou - skutočnosť, ktoĺá moŽe byť dÔvodom vzniku
pĺáva poškodeného na plnenie poisťovne,

9) poistnou udalostbu - vznik povinnosti poisťovne nahĺadiť vzniknutÚ

škodu,

h) asistenčnou udalostbu - je náhodná udalosť, ktorá nastala v dobe tĺ-

vania poistenia, a s ktorou je spojená povĺnnosť poistiteľa poskytnÚť

asistenčné sluŽby poistenému prostĺedníctvom asistenčných sluŽieb,

i) prevádzkovateľom motoĺového vozidla - Íyzická osoba alebo právnic-

ká osoba, ktorá má právnu alebo faktickÚ moŽnosť disponovať s moto-

rovým vozidlom,
j) bonus - zľava na poistnom za bezŠkodový priebeh,

k) malus - pĺiráŽka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti,

l) veci na sebe alebo pri sebe _ vecĺ spojené s Účelom cesty, v Žiadnom

prípade nĺe veci, ktoĺé sa svojou povahou alebo mnoŽstvom uvedené-

mu Účelu vymykajÚ (náklad); v osobnom automobile aj autobuse ĺde

o veci pĺepĺavované v batoŽinovom priestore alebo na stĺeche auta; v

nákladnom aute ide len o veci v kabíne vozidla,

m) zelená kaĺta - Medzĺnáĺodná kaĺta automobilového poistenia,

n) členským štátom - sÚ členské Štáty Euĺópskych spoločenstiev a Členské

Štáty Euĺópskej dohody o voľnom obchode, ktoĺé podpísali zmluvu o

Euĺópskom hospodáĺskom pĺiestoĺe,

o) územĺm, na ktorom sa motorové voridlo spravidla nachádza:

1. Územie štátu, v ktoĺom mu bolo pĺidelené evidenČné číslo,

2. Územie štátu, v ktoĺom mu bola pridelená znaČka poisťovateľa

alebo iná ĺozlišovacia značka, ak ide o motorové vozidlo, ktoĺé

nepodlieha evidencii vozĺdiel, alebo

3. Územie Štátu, v ktorom má dĺŽite[ vlastník alebo prevádzkovateľ

motoĺového vozidla trvalý pobyt alebo sídlo, ak sa motoĺovému

vozĺdlu nepĺideľuje evĺdenčné číslo, znaČka poisťovateľa alebo iná

rozlišovacia znaČka.

p) spoluúčasť - je zmluvne dojednaná fĺnanČná Čiastka, ktorÚ je povinný

poisťovni zaplatiť poistený alebo poistník, a to na základe výzvy poiľ
ťovne, ktoĺá za neho poskytla náhradu škody poŠkodenému.

CIAN0K 1ó

zÁvtnrČľÉ UsTANoVENlA

'l. Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa týchto vŠe_

obecných podmienok, poisťovateľ nie je povĺnný poskytnÚť akékoľvek
plnenie alebo platbu ani poskytnÚť sluŽbu alebo pĺospech Žiadnej osobe

v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, sluŽba, pĺospech a/alebo

akýkoľvek obchod alebo čĺnnosť tejto osoby poĺušĺla platné sankcie,

obchodné, íinančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo

nariadenia, ktoré sÚ pĺiamo uplatniteľné na poisťovateľa. Uplatniteľné

sankcie sÚ najmä:

i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej

ĺepubliky;

ii) sankcie prijaté Euľópskou Úniou;

iii) sankcie pĺijaté Spojeným kĺáľovstvom alebo Oĺganizáciou Spoje-

ných národov (OSN);

ĺv) sankcie pĺijaté Spojenými štátmi ameĺickýmĺ (USA) a/alebo
v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoĺé sa vzťahujÚ na poisťovateľa.

(ďalej len ,,SankČná klauzula")

2. Poisťovňa infoĺmuje poistníka, Že osobné Údaje spĺacÚva v sÚlade s

Naĺiadením Euĺipskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/619 z27. apĺÍla

20'16 o ochrane fyzických osÔb pri spracÚvaní osobných Údajov a o

voľnom pohybe takýchto Údajov, ktoĺým sa zrušuje smernica 95/46/
ES (všeobecné nariadenie o ochrane Údajov) (dalej len ,,Naĺiadenie")
a pĺíslušnými slovenskými právnymi pĺedpĺsmi. Poistnĺk prehlasuje, Že

sa oboznámil s infoĺmáciami o spĺacÚvanÍ jeho osobných Údajov podľa

Naĺiadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň beĺie na vedo-

mie, Že inÍoĺmácie o spracÚvaní osobných Údajov je moŽné nájsť aj na

webovej stránke poisťovne'

3. V pĺípade, ak poistník a poistená osoba nie sÚ totoŽné osoby, poistník

prehlasuje, Že má oprávnenie poskytnÚť poisťovni osobné Údaje poiľ
teného na Účely uzatvárania, správy a plnenĺa tejto poistnej zmluvy

podľa zákona ć..39/2015 Z' z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení

niektoĺých zákonov v znení neskorších pĺedpisov.

4. Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu

spÔsobenÚ pĺevádzkou motoĺového vozĺdla boli schválené predstaven-

stvom spoločnosti K0OPERAT|VA poisťovňa, a.s. Vienna lnsuĺance Gĺoup,

nadobÚdajÚ platnosť a ričinnosť dňom 01. 0'l. 2023 a spolu s dojedna-

niami v poistnej zmluve sÚ neoddelĺteľnou sÚčasťou poistnej zmluvy.

KooPtRAIlvA poisťovňa, a.s. Vienna InsuÍance Gĺoup, štefanovičova 4, 816 23 Bĺatislava 1, Slovenská ĺepublika, lČ0, 00 585 441, DlČ: 20205Ż7300,

lČ DPH, sK7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pĺe DPH. Registrácia: Obchodný register 0kĺesného sÚdu Bĺatislava l., oddiel: Sa, vloŽka Č.79lB.
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KooperativaÄ
VIENNA INSURANCE GROUP

vERE.l ľÝ pnĺsľuB 2023/1P
spoločnosti KOOPERAT|VA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group (ďalcj len,,KOOPERATIVA") na rozšĺrenie poistného krytia vzniknutého poistnou

zmluvou, predmetom ktoĘ je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti zaškodu spÔsobenú prevádzkou motoľového vozidla (ďalej len ,'PZP") o krytic
batožinv vodlča r ělrnov porádky poisteného motorového vozidla, na základe pristÚpenia k Hromadnej poistnej zmluve havarijného poistenia'

Spoločnosť KOOPERAT|VA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Gľoup so sĺdlom Štefanovičova 4,816 23 Bratislava, lČo: oo 585441, zapĺsaná v
obchodnomrcgistri okrcsnéhosúdu Bratislava, l, oddiel: Sa, VloŽkaÖ.79/B (ďalei lcn,'K0OPERATIVA") ad rro u jo toutoformou podl'a$ 850z.
Ö. 40/ 1964 Zb. občiansky zákonnik v znenĺ neskoršĺch prcdpisov všctkým Íyzickým a právnickým osobám, ktoré s ňou majú uzavreté poislenie
zodpovednosti za Škodu spôsobenÚ prevádzkou motorovóho vozidla (ďalc'i len 

"poistené 
osoby"), a všetkým osobám, tvoriacim posádku poisteného

motorového vozidla poistoncj osoby v čase poistnej udalosti, ktorou sa rozumic dopravná nehoda alebo Živelná udalosť' vrátane vodiča (,,oprávnené

osoby") tento vercjný prĺsľub na poskytnutie poistného plnenia v prĺpade poškodcnia' zničenia alebo shaty batożiny opľávnených osÖb pri dopľavne'|

nehode alebo pri Živelncj udalosti poistcného motorového vozidla'(d'alej lon ,,VPtsAT'' alebo ,lento veĘný prĺsl'ub"), a to za splnenia nasledovných
podmienok:
(i) poistená osoba má uzavretó poistenie zodpovednosti za škodu spôsobcnú prevádzkou motorovóho vozidla (d'alej len ,'PZP"), ktorého začiatok

prvého poistnóho oMobia spdá do obdobia 01.01.2023 do 30'06.2023 alcbo výročný deň platnej poistnej zmluvy spadá do obdobia od
01.01.2023 do 30.06.2023.

(ii) poistcná osoba má uzatvorcné PZP s ročným predpisom poistnóho vo výškc rovnajÚcej sa alebo vyšŠej ako poistné pre VPBAT stanoveného
spoločnostbu KOOPERATIVA výlučnc lon pre poistcné motoľovó vozidlá patriace do poistne'i triedy SB1 aŽ SB4 a SBSe aŽ SB8e (osobný,

dodávkový, špociálny, malý nákladný automobil a pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg vrátane, motorová trojkolka s
celkovou hmotnosťou nad 400 kg); inÍormácia o výškc poislného pro zĺskanic VFtsAT pre jednotlivé kategórie motorových vozidiel je dostupná
na všotkých obchodných miogtach a zastúpcniach spoločnosti KooPERATlVA'

(iii) plnenic v pńpado vzniku škody budc poskytnutó do výšky poistnoj sumy 200'00 EUR za jednu a všetky poistné udalosti' ku ktoým dôjde
v pricbohu poistnlho obdobia pro poistonô motorové vozidlo ł prc všolky poškodcné osoby spolu,

(iv) zavzniknáľokunapoistnéplneniosapovażujcpośkodcnic,zničonioalcbogtľa{abatoŽinyoprávncnýchosôbpri splnenĺ podmienokuvedených

vtomtovorcjnompľĺsľubo,pričomkuvznikuškodymusĺ dÔjsťvobdobĺ trvaniaPZP,najskôrvšak od01.01.2023a,na|neskôr29'06'2024.
Podmionkou vzniku nfooku na plnonie z tohto verejného prĺsľubu, jc 4 dodľżanic počtu prepravovaných oprávnených osôb v motorovom vozidle
poistoncj osoby v sriladc s počtom miost na sedenic uvodcnoľn v tcohnickom osvgdčenĺ motorového vozidla poistenej osoby, splnenie všetkých

zákonom stanovených povinnostĺ a podmienok prc vcdcnic a,prcvádzku motorovóho vozidla' ako aj tá skutočnosti, Že poistnĺk v ěase vzniku

udalosti, z ktorcj by inak vznikol náľok na,plnonio v zmysle tohto vcrgného pľĺsľubu, nic je v omeškanĺ s platen ĺm poistného na PZP a nárok na
plnenic vzniká za uda|osti, ku ktoým dÔjdc odo dňa naslcdujÚecho po zaplatcnĺ poistného za aktuálne poistné obdobie. Pre vznik nároku na
plnenio musi byť splncnáa| podmienka' żo motorové vozidlo je riadnc pľihlásonć do evidcncig vozidiel v SR' pľivýpočte výšky plncnia a posúdenia

nároku oprávnoncj osoby na plncnie za škody spôsobenej dopľavnou nohodou alcbo Živelnou udalostbu za splnenia súčasne všetkých podmienok

uvedených v tomto vcrojnom prĺsľube, spoločnosť KOOPERATIVA vychádza z právnych prcdpisov platných a účinných v čase vzniku udalosti,

s ktorou tcnto prĺsľub spája vznik nároku na plncnic a z ustanovonĺ Zmluvnýeh dojednanĺ pre dodatkové poistenia havaľijného poistenia vozidiel
Auto komplct č. 912 článok V (ďalcj lcn ,ZD č. 912"). Flncnic vzmyslc tohto vcĘného prĺsľubu sa poskytu|e len za vybľaté riziká ato:
poškodonic, zničcnio a|gbo strata batoŽiny pri dopravnej nohode a,poškodcnio, zničenie alebo strata batoŽiny pri Živelnej udalosti poisteného

motorového vozidla a vylučne len prc poistcné motorové vozidlá patriacc do poistnej tricdy Sts1 aż SB4 a'StsSe aŽ SB8e (osobný dodávkový'

Špeciálny' malý nákladný automobil a pojazdný pracovný stĄ s colkovou hmotnosťou do 3500 kg vrátane, motorová trqkolka s celkovou

hmotnostbu nad 400 kg). ZD č. 912 sú vcrojnc prĺstupné na všetkých obchodných miestach a zastúpcniach spoločnosti KOOPERAT|VA' a na
www.kooperativa.sk,

(v) spoločnosť KOOFERATIVA nie jo povinná a na,základe tohto vercjného pľĺsl'ubu neposkytne plnenie za škody presahujtitce maximálne stanovenú

výŠku podľa bodu (ii). Alebo ak nie je splnená niektorá,z podmienok, uvgdcná v tomto veĘnom prĺsľube alebo podmienok uvedených v ZD č.

9'ĺ2,;ustanovcniazákonač.38112001Z.z.opovinnomzmluvnom poistenĺ zodpovcdnosti zaškoduspôsobcnúprevádzkoumotorovéhovozidla
a o zmcnG a doplncnĺ niektoých zákonov v znenĺ neskorŠĺch predpisov (ďalej lcn ,zákon o FZP"), na poskytnutie náhrady škody tým nie sÚ
dotknuté a platia primorane,

(vi) v prĺpadc vzniku škodovej udalosti má poistený povinnosť hlásiť krádcŽ, dopravnú nehodu, ałebo Živelnú udalosť prĺslušnému oddeleniu
polica'jného zboru SR a umoŽniť zaevidovanie, zdokumentovanie miesta vzniku škodovej udalosti, za ktorú si bude oprávnená osoba uplatňovať
poistnó plnenic z tohto voĘného prĺsľubu,

(vii) oprávnená osoba nemá voöi spoloÖnosli KOOPERAT|VA právny nárok na plnenie pľevyšujÚce maximálne prisľúbenÚ výŠku a nemá právny náľok,

ak nie je splnená niektorá z podmienok uvedených v tomto veĘnom prĺsľube; ustanovenia zákona č. 38112001 Z'z. o povinnom zmluvnom
poistenĺ zodpovednosti za Škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnenĺ niektoných zákonov v znenĺ neskoľšĺch
predpisov (ďalej len ,řákon o ?ZP") na poskytnutie náhrady Škody tým nie sú dolknuté a platia primerane,

(viii) na zvláštne evidenčné čĺsla typu ,,C" a ,'M" (prenosné značky) sa verejný prĺsl'ub nevztahuje.

Tento veĄný prĺsľubje Účinnývoči vopred neobmedzenému počtu oprávnených osôb a náľok na poskytnutie plnenia za podmienok v ňom uvedených

mákaŽdá opĺáunená osoba, ktorá ich spĺňa' Poistného plnenia sa z veĘného prĺsl'ubu môŽu domáhať iba tie oprávnené osoby, ktoým vznikne škoda
na batoŽine v obdobĺ 01 '01.2023 až 29.06'2Q24 (vrátane)' za sÚčasného trvania poistenia PZP v čase vzniku škody na batoŽine nachádzajúcej sa
v motorovom vozidle, na ktorého prevádzku sa vzt'ahuje PZP v spoločnosti KOOPERAT|VA a splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto
veĘnom prĺsľube. oprávnená osoba má nárok na poistné plnenie, ak ku škode došlo počas trvania poistného obdobia, ktorého začiatok je od

01.01.2023 do 30.06.2023.
V prĺpade uplatnenia nároku podľa tohto veĘného prĺsl'ubu.je poŠkodená osoba povinná postupovať v sÚlade s povinnosťami, ktoré má voči spoločnosti

KooPERATlVA poistnĺk (poistená osoba).

V Bľatislave dřla' 13'10'2022
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KooPERATlVA poistbvňa, a.s
Vienna lnsurance Group

JUDr. Lucián Besterci, PhD.' MBA' LL.M.
riaditeľ Úscku neżivotného poistenia
KooPERATlVA poistbvňa, a.s.
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vEREJ NÝ Pnisľu B 20231 1P
spoločnosti KooPERATlVA poistbvňa' a.s. Vienna lnsurancc Group (d'alej |en,,KooPERATlVA") na rozśĺrenie poistného kýia vzniknutého

poistnou zmluvou, predmctom ktore1 je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
(d'alej len ,,PZP") o krytir úrazu vodičłr,člmov ooládky poisteného motorového vozidla' na základe pristúpenia k Hľomadnej poistnej

zmluve havarijného poistcnia.

Spoločnosť KooPERAT|VA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group so sĺdlom Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, lto: 00 585441,

zapísanéł v obchodnom regiski okľesného súdu Bratislava,l, oddiel: Sa' VloŽka č.79/B (d'alej len ,,KOOPERATIVA") rdrcłujo touto formou

podľa $ 850 občianskeho zákonnĺka lzickým a právnickým osobám' ktoré s ňou majÚ uzavreté poistenie zodpovednosti za škodu

spôsobonú prevádzkou motorového vozidla (d'alcj lcn ,,poistené osoby") a všetkým osobám tvoľiacim posádku poisteného motorového

vozidla v čase poistnej udalosti - dopravnej nohody vrátanc vodiča (ďalej len ,pprávnené osoby"), tento vere|ný prĺsľub na poskytnutie

poistného plncnia v prĺpadc úľazu vodiča _ škodcu a Ölenov posädky poisteného motorového vozidla, ktoré spÔsobilo dopravnú nehodu

(ďalej lon ,,VPÚRz' alcbo ,lento verc1ný prĺsľub") a to za, naslcdovných podmienok:

(i) poistoná osoba má uzavrcté poistcnio zodpovcdnosti za Škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalci len 
',FZP")' 

ktorého

začiatok pľvého poistnóho obdobia spadá do obdobia 01 .01.2023 do 30'06.2023 alebo výročný deň platnei poistncj zmluvy spadá do

obdobia od 01.01 .2023 do 30.06.2023,
(ii) poistcná ogoba má uzatvorené PZF c ročnýrn prodpisom poistného vo výške rovnajúcej sa alebo vyššej ako poistné pre VPURZ

stanovcnóho spoločnosťou KOOPERAT|VA výluönc len prc poistcné motorovó vozidlá patriace do poistnej triedy SB1 aż SB4 a SBSe

aż SB8o (orobný, dodrívkový, Špcciálny, młlý nákladný automobil a pojazdný pracovný stroj s celkovou hmothostbu do 3500 kg

vrátano, motorová tľojkolka s cclkovou hmotnosťou nad 400 kg); informácia o výške poistného pre zĺskanie VPÚRZ pre jednotlivé

katcgóńc motorových vozidiol ;c dostupná na všoüĺých obchodných rniostach a zastúpeniach spoločnosti KooPERATlVA'
(iii) plncnic v pľĺpado vzniku škody budo poskytnuliil do výŠky poistnei sumy 1 500 EuR za jednu a všctky poisthi udalosti v priebe hu

poistnÓho obdobia,prc każdĺĺjcdno scdadlo v motorovom vozidlo a jcdnu poškodenÚ osobu v motorovom vozidlc,
(iv) za vznik náľoku na poistnÓ plncnic sa povażujo úraz poistcncj osoby - vodiča a oprávnoných osôb posádky motorového vozidla

poistoncj osoby spôsoborn uvcdcným niżšic, pričom ku vzniku škody musĺ dôjsť v oMobĺ třVania zmluvného vzťahu PZP
sKoOFERAT|VoU, najskôľ však 01.01.2023 a,najncskôr do 29.06'2024, za podmicnky dodľŽania počtu prepravovaných

oprávnonýeh osôb v motoľovom vozidlc poistcnc| osoby v súlado s počtom miost na sedenic uvedonom v technickom osvcdčeni
motorovóho vozidla poistcncj osoby a záľovoň v česo vzniku nároku na poistné plnenie z tohto verejniho prĺsľubu, splnenie všetkých

zákonom stano\Gných povinnostĺ a podmicnok pľo vcdcnic a prevádzku motorového vozidla; ako aj tá,skutočnosť, Že poistnĺk v čaae
vzniku udalosti, z ktorcj by inak vznikol náľok na płncnio v zmyslc tohto prĺsľubu, nic je v omeškanĺ s platcnĺm poistného na FZP
a nárok na plncnio vzniká,za udalosti' ku ktoľým dôjdc odo dňa naslcdujúccho po zaplatcni poistného za aktuálne poistné obdobie.

Pľo vznik nóľoku na plnonic musĺ byť splncnrír aj podmionka, Žo motorové vozidlo jc riadne prihlásenó do evidencie vozidiel v SR so
zápisom poistoného ako drŽitcľa motorovÓho vozidla'

(v) pľi výpočtc výšky plnonia za Škody spôsoboné Úľazom a za splncnia súčasne vŠctkých podmienok uvedených v tomto verejnom

prísľubo, KoOPERAT|VA vychádza z platných právnych prcdpisov SR, v čase vzniku škody, ako Ą z ustanovenĺ svojich Všeobecných
poistných podmionok prc (lrazovó poistenic č. 809 a náľok za Úraz poskýuje len za vybrané riziká Trvaló následky úrazu a Smľt'

náslodkom úrmu. Foistná suma prc stanovcnio výšky poistnlho plnenia za ticto riziká je 1 500 EUR za Trvalé následky Úrazu a 1 500

EUR za Smrť náolcdkom Úrazu. Tioto podmienky č. 809 sú vorcjnc pristupné na obchodných miestach a'zasüpeniach KOOPERAT|VY
a na www.kooperativa.sk,

(vi) oprávncnáosoba nemá'voči spoločnosti KOOPERAT|VA právny nárok na plnenie prevyŠujúce maximálnc pńsľúbenú výšku

a ncmô právny náľok, ak nic jc splncná. nicktorá z podmicnok uvedených v tomto verejnom prĺsľube; ustanovenia zákona č. 381/2001

Z.z. o povinnom zmluvnom poistcnĺ zodpovcdnosti za škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zm6ne a doplnenĺ

niektoých zákonov v znenĺ neskorších predpisov (d'alcl lcn ,,zákon o PZP") na poskytnutie náhrady škody tým nie sú dotknuté a platia

primeranc,
(vii) na zvláštne evidenčné čĺsla typu ,,C" a ,,M" (prenosné značky) sa veľe1ný prísľub nevzt'ahuie.

Tento vereiný prĺsľubje Účinný voči vopred neobmedzenému počtu opľávnených osÔb a nárok na poskytnutie plnenia za podmienok v ňom

uvedených mákaždáoprávnená osoba; ktorá ich spíňa' Poistného plnenia sa z verejného prĺsľubu môŽu domáhať iba tie oprávnené osoby,

ktoré utrpia úraz vmotorovom vozidle, na ktorého prevádzku sa vťahujo PZP vobdobí od 0'1.01.2023 aŽ 29.06.2024 (vrátane), za

súčasnóho trvania poistenia PZP v čase úrazu vodiča alebo členov posádky motorového vozidla; na ktorého prevádzku sa vztahuje PZP v
spoločnosti KOOPERATIVA a splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto verejnom prĺsľube. oprávnená osoba má nárok na poistné

plnenie, ak ku škode došlo počas trvania poistného obdobiai ktorého začiatok ie od 01 .01 '2023 do 30.06.2023.

V prĺpade uplatnenia nároku podl'a tohto vereiného prĺsľubu ie poškodená osoba povinná postupovať v sÚlade s povinnosťami, ktoré má

voči KooPERATlVE poistnĺk (poistená osoba).

V Bratislave dřn. 13.10.2022
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JUDr. Lucián Bcsterci, PhD.' MBA' LL.M.
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KooPERATlVA poistbvňa, a.s.
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vl R'tr ľÝ rn'Ísľ v ; 2o23l LP
spoločnosti KoOPEMTIVA poisťovňa, a's' Vienna Insurance Group (d'alej len ,,KoOPEMT1VA') na ľozšíľenie poistného krytia
vzniknutého poistnou zmluvou, predmetom ktorej je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla (d'alej len ,,PZP") o krytio škôd na mrJctku pľc príped živolnoj udalosti, na základe pristúpenia k Hromadnej
poistneJ zmluve havaľijného poistenia.

Spoločnosť KooPEMTIVA poisťovňa, a.s' Vienna Insurance Group so sídlom štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, Ičo: oo 585 441,
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, Vložka č.79lB (d'alej len ,'KOOPERATIVA") adľccujc touto
formou podl'a $ 850 občianskeho zákonníka fyzickým a právnickým osobám, ktoré s ňou majú uzavľeté poistenie zodpovednosti za
škodu spôsobenú pľevádzkou motorového vozidla (d'alej len,,oprávnené osoby"), verejný pľísl'ub na poskytnutie poistného plnenia
v prípade, že na motorovom vozidle poistenom PZP dôjde ku škode v dôsledku živelnej udalosti (d'alej len,,VPZ" alebo,,tento verejný
prísl'ub") a to za nasledovných poďmicnok:

(i) opľávnená osoba má uzavreté poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pľevádzkou motorového vozidla (d'alej len 
''PZP"),

ktorého začiatok prvého poistného obdobia spadá do oMobia o1'o1,2023 do 30'06.2023 alebo r'niročný deň platnej poistnej
zmluvy spadá do obdobia od 01.01.2023 do 30.06'2023,

(ii) oprávńeńá osoba má uzatvoľené PZP s ročným pľedpisom poistného vo výške rovnajúcej sa alebo vyššej ako poistné pre VPŽ
stanoveného spoločnosťou KOOPER'ATIVA ýlučne len pre poistené motorové vozidlá patriace do poistnej triedy SB1 až SM a

SBSe až SB8e (osobný, dodávkoý, špeciálny, malý nákladný automobil a pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do
35oo kg vrátanä, motőľová trojkoiŔa s celko'vou hmotnosťou nad 400 t9;; ińformácĺa o rnýške poistného pre získanie VPŽ pľe
jednotlivé kategórie motorových vozidiel je dostupná na všetkých obchodných miestach a zastúpeniach spoločnosti
KOOPERATIVA,

(iii) pre połstné pnenie vyplývajúce z tohto vereJrrého prísľubu płatí spoluúčaď vo ýške 10o/o (spoluúčasť predstavuje sumu, ktorou
sa na plnení podieľa oprávnená osoba). Maximálne poistné plnenie pre jednu a všetky poistné udälosti za jedno poistné obdobie

Je 3 000, 00 EUR,
(iv) za vznik nároku na poistné plnenic sa považuje poškodenie alebo zničenie motorového vozid|a spôsobom a po splnení podmienok

uvedených V tomto verejnom prísl'ube, pričom ku vzniku škoy musí dôjsť v období trvania zmluvného vzťahu PZP so
spolďnosťou KOOPERATIVA, naJskôr však od o1.o1.2o23 a najneskôr do29'06.2024 (vrátane). Podmienkou vzniku nároku na
plnenie z tohto verejného prísl'ubu jc aj tá skutočnosť, že poistená osoba má na poWrdení o poistení pre príslušné poistné

obdobie (poĺstka) powrdený nárok na poistné plnenie z tohto verejného pľísl'ubu, ako aj tá skutočnosť, že poistník v čase vzniku
udalosti, z ktoreJ by inak vznikol nárok na plnenio v zmysle tohto veĘného pľísl'ubu, nie je v omeškaní s platením poistného na

?ZP, nárok na plnenie vznikáza udałosti, ku Korým dôjde odo dňa nasledujúceho po zaplatení poistného za aktuálne poistné
obdobie. Pre vznik nároku na plnenie musí byť splnená aj podmienka, že motorové vozidlo je riadne pľihlásené do evidencie
vozidlel v SR, spolďnosť KOOPEMTIVA poskytne plnenie, ak dôjde k poškodeniu a|ebo zničeniu motoľového vozidla, a to
nasledovnými živelnými udalosťami: nárazom alebo zrútením lietadla alebo jeho častí, pádom stromov, stožiarov a iných
predmetov, ak nie sú súčasťotl poistenej veci, povodňou, záplavou, zemetrasením, tiažou snehu, námrazou, víchricou, zosuvom
pôdy, zrútením ská| alebo zemín, zosúvaním alebo zrútením lavín, ak tieto živelné udalosti boli spôsobené pôsobením vyššej
moci,

(v) pri výpočte ýšky plnenia a posúdenia nároku oprávrrenej osoby na plnenie za škody spôsobené niektorou zo živelných udalostí
vyššie uvedených a súčasne za splnenia všetkých podmienok V tomto veĘnom prísl'ube uvedených, spolďnosť KOOPERATIVA
vychádza z platných právnych predpisov SR v čase vzniku udalosti, s ktorou tento prísl'ub spája vznik nároku na plnenie
a z ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre poistenie majetku č'106, osobitných poistných podmienok pre poistenie
veci pre prípad živelných udalostí č. 156 a Zmluvných dojďnaní pre havarijné poistenie Auto komplet č. 913. Tieto poistné
podmienĘ sú veĘne prístupné na obchodných miestach a zastúpeniach spoločnosti KOOPERATIVA a na www.kooperatĺva.sk,

(vi) oprávnená osoba nemá voči spoločnosti KOOPERATIVA právny nárok na vymáhanie plnenia presahujúceho maximálne
prisľúbenú ýšku, a nemá právny nárok, ak nie je splnená niektorá z podmienok uvedených V tomto verejnom prísl'ube;

ustanovenia zákona č. 381/2oox Z.z. o povinnom zmluvnom poistenízodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o PZP") na poskytnutie náhrady
škody ým nie sú dotknuté a platia primerane,

(vii) na zvláštne evidenčné čísla ýpu ,,C. a,.M'' (prenosné značky) sa veĘný pĺísl'ub nevzťahuje.

Tento verejný prísl'ub je účinný voči vopred neobmedzenému.počtu oprávnených osôb a nárok na poskytnutie plnenia za podmienok
v ňom uvedených má každá ęľávnená osoba, ktorá ich spĺňa. Poistného plnenia sa z verejného prísl'ubu môžu domáhať iba tie
oprávnené osoby, ktoryim vznikne škoda na poĺstenom vozidle v oMobí 01.01'2o23 až29.o6'2024 (vrátane), za súčasného trvania
poistenia PZP v čase wniku škody na poistenom vozidle v spoločnosti KOOPERATIVA a splnenia všetkých podmienok uvedených v
tomto Verejnom prísl'ube. oprávnená osoba má nárok na poistné plnenie, ak ku škode došlo počas trvania poistného obdobia, ktorého
začiatok je od 01.01.2023 do 30.06.2023.

V prípade uplatnenia náľoku podlh tohto verejného prísl'ubu je poškodená osoba povinná postupovať v súlade s povinnoďami, ktoré
má voči spoločnosti KOOPEMTIVA poistník (poistená osoba),

V Bratislave dĺňa, I3.I0.Ż0ŻŻ

.l

Patrick
člcn prcdstavcn3wa

KooPEMTIVA poisťovňa, a.s.
Vienna Insurance Gľoup

JUDr. Lucián Bcstcľci, PhD.' MBĄ LL.M.
riaditel' Úseku ncživotného poistcnia

KoOPERATIVA poiďovňa, a,s.
Vienna Insuľance Group





KoopeÍativaÄ
VIENNA INSURANCE GROUP

VER E J NÝ Pnĺs ľu B 20231 1P
spoločnosti KOOPERAT|VA poistbvňa, a..s. Vicnna lnsurance Group (ďalej len ,,KOOPERATIVA'') na rozšĺrenie poistného krytia vzniknutého poistnou

zmluvou, prcdmetom ktorcjje povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového vozidla (d'alej len ''PZP") o krytic
škôd pri polkodrnĺ rlrbo zničrni vozĺdlr nálbdkom ltrrtu so zvorou na poistenom motorovom vozidle, na základe pristÚpenia k Hromadnej
poistnej zmluve havaľijnóho poistcnia.

Spoločnosť KoOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group so sĺdlom Štefanovičova 4,816 23 Bratislava, lto: oo585441, zapĺsaná v
obchodnom rcgistri okrcsnóho súdu Brałislava l, oddiel: Sa; VloŽka č.79/B (dalei len ,,KOOFERATIVA") rdrocujo touto formou podľa $ 850
občianskeho zákonnĺka łzickým a právnickým osobám, ktoré s ňou majú uzavreté poistenie zodpovednosli za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla (ďalcj lcn ,,oprávnonó osoby"), tcnto vcrejný prisľub na poskytnutie poistného plnenia v prĺpade poškodenia alebo zničenia
poisteného vozidla náslcdkom shctu 9o zvcrou (ďalej lcn ,VPZVR"alebo ,|ento verejný prĺsľub" ) a to za,nasledovných podmienok:

(i) oprávnená osoba má uzavretó poistenie zodpovodnosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla (d'alei len 
',PZP'')' 

ktorého začiatok
prvého poistnóho obdobia spadá do obdobia 01.0'l.2023 do 30.06.2023 alebo výročný deň platncj poistnej zmluvy spadá do obdobia od
01.01.2023 do 30.06.2023,

(ii) oprávncnáosoba má uzatvoronó FZF s ročným prcdpisom poistného vo výškc rovnajúcej sa alebo vyššej ako poistné pre VPZVR' stanoveného
spoloćnosťou KoopERATlVA výlučno lcn prc poistené motorové vozidlá patriace do poistnej tľiedy SB1 aŽ Sts4 a SBSe aŽ SB8e (osobný,

dodávkový, špociálny, ma|ý nákladný automobil a pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg vľátano, motorová trojkolka s
celkovou hmotnosťou nad 400 kg); informácia o výškc poistného pre zĺskanie VFZVR pre jednotlivó katcgórie motorových vozidiel |e dostupná
na všctkých obchodných micstach a zastúponiach spoločnosti KooPERATlVA'

(iii) majctkom, zł poškodrnił ktoľóho sa týmto vcrojným prĺsľubom poskytuje náhrada škody 'ie motorové vozidlo, na,prcvádzku
ktoriho sa vzťahujo PZP' ł ktorlho jo oprávnrnó oroba drżitcľom,

(iv) prc poisinÓ plnonio vyplývaiÚco z tohto vcrcjnÓho prĺsľubu platĺ spoluÚčasť vo výškc 10%, (spoluÚčast] prudstavuje sumu, ktoľou sa na plnenĺ
podioľa oprävnonó osobe). Maxiĺnálnc poistnÓ plncnic prc jcdnu a'všctky poistnć udalosti za, jedno poistné obdobio io 250'00 EUR'

(v) za Vznik náľoku na poistnl plnonio sa povaŽujc poškodenic alobo zničcnie motoľového vozidla; a po splncnĺ podmicnok uvcdoných v tomto
veĘnom prĺsľubo, pričom k vzniku škody musĺ dÔjsť v obdobi trvania PZP s KooFERATlVoU, naiskôr však od 01'01'2023 a najneskôr do
29'06'2024 (Vrátano). Podrnionkou vzniku náľoku na plncnic z tohto vercjnóho prĺsľubu je aj tá,skutočnogť, żo poiEtcná osoba má na potvrdenĺ o
poistenĺ plo prĺslušnl poistnÓ obdobic (poistka) potvrdcný nárok na poistné plncnio z tohto vorejnóho pľĺsl'ubu' ako ai tá skutočnosť' Že poistnĺk

v čaoo yzniku udalogti, z ktoroj by inak vznikol nárok na plnenic v zmysle tohto vcrejného prĺsl'ubu, nic je v omcškanĺ s platcnĺm poistného na
PZP, ndľok na plnonio vznlká zł udalosti, ku ktorým dÔide odo dňa' naslcdujúceho po zaplatenĺ poistného za aktuálne poistné obdobie. Pre vznik
nároku na plncnic musi byť eplnonó aj podmicnka, Žc motorové vozidlo je riadne prihlásené do cvidencie vozidiel v SR,,

(vi) spoločnosť KoOPERATIVA poskytno plncnio, ak dÖ|dc k poškodoniu alcbo zničcniu poistcného motorovóho vozidla v dôsledku stretu so zverou,
pričom za stľet sa. povaŽujo pľiaĺna' zrážka vozidla so zvcrou na pozcmnej komunikáeii na Územĺ SR, zverou sa rozumic zver uvedená v prilohe

č. 1 v zákono o poľovníctvo 27412009 Z.z.
(vii) pri výpoěto výšky plncnia, a, posúdonia náľoku oprávncnoj osoby na plncnic za škody spôsobené stretom motorovlho vozidla 3o zverou a súčasne

za splnonia všotkých podmicnok v tornto vcrcjnom prĺsľubc uvcdených' spoločnosť KooFERATlVA vyohádza z platných právnych predpisov SR
v časc vŻniku udalosti, s ktorou tcnto prisľub spája vznik náľoku na plnenic a' ako aj z ustanovenĺ VŠeobccných poistných podmienok pre poistenie

majctku č.106 aZmluvných dojodnanĺ prc havarijnl poistonie Auto komplet č. 913. Tieto poistnó podmienky sú vercjnc prĺstupné na obchodných
mioshch a zaotÚpcniach spoločnosti KooPERATlVA a na www.kooperativa.sk,

(viii) v pripado vzniku škodovcj udalosti má' poistcný povinnosť hlásiť zráŽku vozidla,so ľcrou prĺslušnému oddelcniu polica|nlho zboru SR a umoŽniť
zaevidovanic, zdokumcntovaľlio micsta vzniku škodovej udalosti, za ktorú si bude oprávnená osoba,uplatňovať poistnó plnonie z tohto veĘného
prĺsľubu,

(ix) oprávnoná,osoba' ncmá Voči społočnosti KooPERAT|VA právny nárok na plnenie provyšujúce maximálne prislÚbenú výŠku a nemá právny nárok,
ak nic jo splnená niektorá z podmicnok uvodcných v tomto verejnom prĺsľube; uslanovcnia zákona č. 381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom
poistcní zodpovcdnosti za škodu spôsobcnú prevádzkou motorového vozidla a o zmeno a doplnenĺ niektoľých zákonov v znenĺ neskorŠĺch
predpisov (ďalcj len ŕákon o FZF") na poskytnutie náhrady škody tým nie sÚ dotknuté a platia primerane,

(x) na zvláětnc evidenčné čĺsla,typu ,,C", 'M'a pod. (prenosné značky) sa verejný prĺsľub nevztahuje.

Tento verejný prĺsľub je Účinný voči voprod ncobmcdzcnému počtu oprávnených osôb a nárok na poskýnutie plnenia za podmienok v ňom uvedených

má kaŽdá oprávncná osoba, ktorá ich spĺňa. Poistnóho plnenia sa z verc|ného prĺsľubu môŽu domáhať iba tie oprávnené osoby, ktoným vznikne škoda
na poistenom vozidle v obdobĺ 01 '01'2023 aŽ 29.06'2024 (vrátane), za súčasného trvania poistenia PZP v čase vzniku škody na poistenom vozidle v
spoločnosti KOOFERAT|VA a splnenia'všetkých podmienok uvedených v tomto veĘnom prĺsľube. oprávnená osoba má nárok na poistné plnenie, ak
ku škode došlo počas trvania poistnóho obdobia, ktorého začiatok je od 01 .0'l.2023 do 30'06.2023.

V prĺpade uplatnenia nároku podľa tohto verejnÓho prĺsľubu je poškodená osoba povinná postupovať v súlade s povinnosťami, ktoré má voči spoločnosti
KooPERATlVA poistn ĺk (poistená osoba).

V Bratislave dňa', 13'10.2022

(
-.1

$kyba
člon prcdstavonstva

KooPERATlVA poisťovňa, a's'
Vienna lnsurance Group

JUDr. Lucián Bestcrci, PhD.' MBA' LL.M.
riaditcľ Úscku ngživotnóho poistcnia

KooPERATlVA poistbvňa' a's'
Vienna lnsurance Group
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ČlÁľor l
ÚvooľÉ USTANovtNlE

ĺ. obsah zmluvného vzťahu poistenia zodpovednosti za škodu sposobenÚ

pĺevádzkou motorového vozidla (dalej len,,poistenie zodpovednosti")

dojednávaného spoloČnosťou KOOPERATIVA poisťovňa, a's. Vĺenna ln-

surance Gĺoup, so sídlom Štefanovičova 4,816 23 Bratislava, lČ0 00

585 441, zapísana v 0R SR 0kresného sÚdu Bĺatislava l, oddiel: Sa, vl. č.

79/B (ďalej len ,,poĺsťovňa" alebo ,,poisťovateľ" alebo ,,K0OPERAT|VA')
je upĺavený pĺíslušnými ustanoveniami 0bčĺanskeho zákonníka, zákonom

č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednostĺ za ško-

du spÔsobenÚ pĺevádzkou motorového vozidla a o Zmene a doplnenĺ

niektorých zákonov v znenÍ neskoĺších predpisov (ďalej len ,,łákon"),
vykonávacĺmi pĺedpismi k zákonu, Všeobecnými poistnými podmienkami

Č.711/Ż (ďalej len ,,VPP") a poistnou zmluvou spolu s týmito zmluvnými

dojednaniami i..711A/1 (ďalej len ,,ZD"), ktoté sÚ jej neoddeliteľnou

sÚčasťou.

Ż. Ak ustanovenia ZD upĺavujÚ konkrétny vzťah medzi poisťovňou, poĺst-

níkom a poisteným odlišne od VPĘ majÚ ustanovenia ZD v tejto čaľ
ti prednosť pred ustanoveniami VPP za podmienky, ak by sa pouŽitie

oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia ZD a VPĘ ktoré sĺ

neodporujÚ platia popĺi sebe.

ČtÁľoľ z
RozsAH PolsTENlA zoDPovtDNosll, [lMlTY PolsINÉH0 ptNtNlA

1. Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na kaŽdÚ osobu, ktorá zodpovedá

za škodu spÔsobenrj prevádzkou vozidla uvedeného v poistnej zmluve.

2. Rozsah poistenia zodpovednosti je okĺem ObČianskeho zákonníka, zá-

kona a VPP ďalej vymedzený ustanoveniami týchto ZD v závislosti na

dohodnutom vaľiante poistenia zodpovednostĺ.

3. Poistenie zodpovednosti je moŽné dojednať vo vaĺiantoch:

a) Partneĺ

Đ Europartner

4. Limity poistného plnenia pĺe škody na zdraví alebo náklady pĺi usmrtení

podĺa článku 1 ods' 2 písm. a) VPĘ limity poistného plnenia pĺe vecné

škody podľa článku 1 ods. 2 písm. b) VPĘ škody majÚce povahu Účelne

vynaloŽených nákladov spojených s právnym zastÚpením pri uplatňovaní

náĺokov podľa článku 1 ods. 2 písm' a), b) a d) VPĘ nároky majÚce

povahu uŠlého zisku podľa článku 1 ods. 2 pĺsm. d) VPP a náklady podľa

Článku 1 ods. 3 VPP sÚ dojednávané v ĺozsahu pĺíslušnom pre jednotlivé

varianty poistenia zodpovednosti uvedené v Článkoch 3 a 4 ZD.

cńĺor r
POISIEN!E ZODPOVTDNOSTI, VARIANT PARTNER

1. Limity poistného plnenia,

a) 5 240 000 EUR pĺi Škode podľa článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla-

doch podľa Článku 1 ods. 3 VPP bez ohľadu na počet zĺanených

alebo usmĺtených,

b) 1 050 000 EUR pri škode podľa čl.1 ods.2 písm' b) aŽ d) VPP bez

ohľadu na počet poškodených.

2. Ak je sÚčet náĺokov viacerých poŠkodených vyšší ako limit poistného

plnenia podľa odseku 1 pĺsm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,

poistné plnenie sa kaŽdému z nich zniŽuje V pomeĺe limitu poistného

plnenia k sÚČtu náĺokov všetkých poškodených.

3. Poistený (osoba, na ktoĺej zodpovednosť za škodu sa poistenie zodpo-

tD711^/1

vednosti vzťahuje) v prípade nepojazdnosti vozidla z dÔvodov škodovej

udalosti, dopĺavnej nehody alebo poruchy (pričom platí, Že podmienkou

pre asistenciu v dôsledku dopĺavnej nehody alebo poruchy je, Že miesto

dopravnej nehody alebo poĺuchy bude minimálne 0 km od tĺvalého

bydliska poisteného, resp. od tĺvalého stanovišťa vozidla poisteného, pĺe

prevádzku ktoĺého bolo dojednané poĺstenĺe zodpovednostĺ) na Území

Slovenskej republĺky a za dodĺŽania ostatných podmienok uvedených v

poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných sluŽieb nárok na:

a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopĺavnej ne_

hode, prostĺedníctvom výjazdu odboĺného opĺavára, ktorý je beł
platný' Náklady na pĺácu opraváĺa a materiál pouŽitý na opravu

hradí poistený poskytovateľ asistenčných sluŽieb (ďalej aj "posky-

tovateľ") náklady na pĺácu opravára a mateľiál pouŽitý pĺi oprave

nehradí,

Đ odtiahnutĺe (pĺĺpadne vypĺostenie) nepojazdného vozidla po do-

pravnej nehode do najbliŽšieho vhodného opĺavárenského zariade-

nia čĺ miesta uskladnenia pĺi motoĺových vozidlách do 3,5 tony do

max. vzdia|enosti 100 km a pĺĺ motoĺových vozĺdlách nad 3,5 tony

do max. vzdialenosti 150 km z miesta, kde sa nepojazdné vozidlo

nachádza pri zaČatĺ odťahu, pokiaľ nemÔŽe nepojazdné vozĺdlo ani

na dojazd opravĺť odboĺný opĺaváĺ podľa písm. a),

c) zabezpečenie pĺechodnej Úschovy (skladovania) nepojazdného vo-

zidla po dopĺavnej nehode do doby jeho prevozu na miesto určené

poisteným, najdlhŠie však po dobu 7 dní nasledujÚcich po dni, v

ktoĺom bolo vozidlo k prechodnej Úschove (skladovaniu) odovzda-

né (max.6,64 EUR/deň),

d) opĺava defektu na mieste po poĺuche vozĺdla (max. 50 EUR), po-

skytovateľ nehradĺ hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri stĺate kľÚčov od vozidla zabezpečenie otvoĺenĺa vozidla a vý-

mena zámku (max. 50 EUR), poskytovateÍ asistenČných sluŽieb

hodnotu zámkov a nových kľÚčov nehľadĺ,

f) pĺi zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia nádĺŽe a prečeľ

panie spĺávneho paliva (do max. 50 EUR), palivo hradí poistený

g) v pĺípade vyčeĺpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie a

dovozu nÚdzovej pohonnej hmoty na miesto k motorovému vozĺd-

lu do 50 EUR, palĺvo hradí poistený.

4. Pokiaľ opĺava odtiahnutého vozidla po dopĺavnej nehode trvá viac ako

osem hodín, poskytovateľ zabezpečĺ jednu z niŽšie uvedených variant

asistencie:

a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote

ó6,39 EUR,

Đ návrat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo pokĺačo-

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. triedy),

c) návrat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo pokraČova-

nie v ceste do cieľového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR),

d) návĺat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo po-

kĺačovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým

vozidlom zabezpečeným Zo strany asistenčnej spoločnostĺ na ma-

ximálne 24 h).

5. Ked dÔjde na Území Slovenskej ĺepubliky k odcudzenĺu vozidla uvedené_

ho v doklade o poistení vydanom spoločnosťou KO0PERAT|VA a kĺádeŽ

je nahlásená na polícii, poskytovateľ zabezpečí jeden z niŽšie uvedených

variantov asistencie:

a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 66,39

EUR,

Đ návĺat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokĺačo_

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. tĺ|edy),

zMtuvNÉ DoJEDNANlA PRE PolsTENlt zoDPoVEDNosll zA šĺoou sPÔsoBENÚ
PREVÁDzKou MoToRoVÉHo VozlDtA
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c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo-

vanie v cesle do cieľového mĺesta (náhradným motoĺovým vozid-

lom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na maximálne

24 h).

6. Poistený má okĺem technĺckých asistenčných sluŽieb uvedených v Článku

3 ods. 3, 4 a 5 moŽnosť čerpať aj dalšie sluŽby Íormou Ústnych infoĺmácĺí

v Slovenske1 republike ł v zahĺaničí a to:

a) predcestovnÚ asistenciu ako napr. turistické inÍoĺmácie o kurzoch

zahĺaničných mieą ceny mýtnehq ceny benzínu a nafty, zjazdnosť

ciest a pod.,

Đ administratívno-pĺávnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za-

stupiteľskýĺni Úĺaďml SR v zahĺaniČí, telefónne tlmočenie (napĺ. pĺi

cestnej kontro}ą u lekára), teleÍonická pomoc V nÚdzi (napľ. vy-

hľadanie dodávateľa sluŽieb), právne ĺady v situácii nÚdze, inÍo o

pĺavidláeh cestnej pĺemávky.

7. V prípade dopĺavĺle} nehody alebo poĺuchy v zahĺaniČí, avšak iba v Štáte

uvedenom IĐ (Článok 8} má poistený náĺok na poskytnutie ÍlnanČnej

pÔŽičky v hotovostl na opĺavu vozidla v mene cudzieho Štátu, v kto-

ĺom sa poistený nachádzą a to maximálne do výšky čiastky zodpo-

vedajÚcej ekviva}entu 500 EUR; Ílnančná čiastka bude vyplatená len v
prípade finančnei nÚüe vznikłutej v sl]vislosti s dopĺavnou nehodou

alebo poruchou na voridle vteďy, keď tretia osoba'na Území Slovenskej

ĺepubliky uhĺadÍ poskytovateľovi Íinančný obnos v mene EURO vo výŠke

poŽadovane1 połsteným v cudzom štáłe (v kuĺzovom pĺepočte); konečná

výška vyplatełei finanČnej Čĺastky (v limite do ekvivałentu 500 EUR)

bude vŽdy podĺladená výške vopĺed uhradenej Čiastky v mene EUR0

a ďalej výmennému kuĺru v deň je; výplaty; pĺípadné kuĺzové rozdiely

nejdÚ na náklaĘ poskytovateľa asĺstenČných sluŽieb.

8. Predmetom aslstenČĺných s]uŽĺeb v zmysle zmluvných dojednaní je iba

vozidlo uvedené v dok}ade o poistení zodpovednostĺ vydané KO0PERA-

T|VOU' Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne a; nárok na asistenčnć

sluŽby'

CTANOK 4
p0lSTtNIE Z0DPoVEDN0STI, VARIANI TUR0PARTNER

1. Variant Europałtneĺ }e dobĺovoľnć pripoistenie k vaĺĺantu Paĺtneĺ. Pĺi

dojednaní predmetného pĺipoistenia, sÚ limity poistného plnenia'

a) 5 240 000 EUR pĺl škode podľa článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla'

doch poďa č}órrku 1 ods. 3 VPP bez ohľadu na počet zľanených

alebo usmĺtenýeh,

b) 2 050 000 tUR pĺi škode podľa čl. 1 ods. 2 pkm. b) aŽ d) VPP bez

ohľadu na poČet poškodených.

2. Ak je sÚčet náĺokov viaceĺých poškodených vyšŠĺ ako limit poistného

plnenia podľa odseku 1 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy,

poistné plnenie sa kaŽdémrL z nich zniŽuje V pomeÍe limitu poistného

plnenia k sÚčtu nárokov všetkých poškodených.

3. Poistený (osoba, na ktoĺej zodpovednosť za Škodu sa poistenie zodpo-

vednosti vzťahuje) v pľípade nepojazdnosti vozĺdla z dovodov škodovej

udalosti, dopravnej nehody alebo poĺuchy (pĺiČom platí, Že podmienkou

pĺe asistenciu v dosledku dopĺavnej nehody alebo poruchy je, Že miesto

dopĺavnej nehody alebo poruchy bude minimálne 0 km od tĺvalého

bydliska poisteného, resp. od tĺvalého stanovišťa vozidla poĺsteného, pĺe

prevádzku ktoĺého bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na Území

Slovenskej ĺepubliky a za dodĺŽania ostatných podmienok uvedených v

poistnej zmluve má v ĺámci technických asistenčných sluŽĺeb nárok na'

a) opĺavu vozidla na mieste (spojazdnenie vozĺdla) po dopĺavnej ne-

hode alebo poĺuche, pĺostĺedníctvom výjazdu odboĺného opĺaváĺa,

ktoĺý je bezplatný. Náklady na pĺácu opĺavára a mateĺĺál pouŽitý na

opravu hĺadí poistený poskytovateľ asistenčných sluŽieb náklady

na prácu opravára a materiál pouŽitý pĺi opĺave nehĺadĺ,

Đ odtiahnutie (prípadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do-

pĺavnej nehode alebo poĺuche do najbliŽšieho vhodného opra-

várenského zarĺadenia či miesta uskladnenĺa pri motoĺových vo_

zidlách do 3,5 t do max. vzdialenosti 100 km a pĺĺ motoĺových

vozidlách nad 3,5 t do max. vzdĺalenosti 150 km z miesta, kde

sa nepojazdné vozidlo nachádza pĺi začatí odťahu, pokiaľ nemôŽe

nepojazdné vozidlo ani na dojazd opĺaviť odborný opĺavár podľa

pĺsm. a),

ą zabezpečenie prechodnej Úschovy (skladovania) nepojazdného

vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do doby jeho pre-

VoZU, na miesto uĺčené poĺsteným, najdlhšie vŠak po dobu 10 dnĺ

nasledujÚcich po dni, v ktoĺom bolo vozidlo k prechodnej Úschove

(skladovaniu) odovzdané (max' 6,ó4 EUR/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR), po-

skytovateľ nehĺadĺ hodnotu pneumatiky a disku,

e) pĺi strate kľÚčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý-

mena zámku (max. 50 EUR), poskytovateľ asistenČných sluŽieb

hodnotu zámkov a nových kľÚčov nehradí,

f) pľi zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia nádĺŽe a pĺečer-

panie spĺávneho paliva do (max. 50 EUR), palivo hradí poistený

9) v pĺĺpade vyčeĺpania paliva počas jazdy, zabezpeČenie asistencie a

dovozu nÚdzovej pohonnej hmoty na miesto k motoĺovému vozid-

lu do 5o EUR, palivo hĺadí poistený.

Ą. Pokiaľ opľava odtiahnutého vozidla na Slovensku po dopravnej nehode

alebo poľuehe trvá viac ako osem hodín, poskytovateľ zabezpeČí jeden

z nlŽšie uvedených variantov asistencie:

a) ubytovanie poisteného max' na jednu noc v celkovej hodnote

6ó,39 EUR,

b) návĺat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo_

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. triedy),

c) návĺat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokĺaČova_

nie v ceste do cieľového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR),

d) návĺat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo po-

kĺačovanĺe v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým

vozidloľn zabezpečeným zo stĺany asistenčnej spoločnosti na ma-

ximólne 24 h).

5. Ked d0jde na Území Slovenskej ĺepubliky a na Území cudzieho štátu k

odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vydanom K00PE-

RAT|V0U a kľádeŽ je nahlósená na polĺcii, poskytovateľ zabezpeČí jeden

z niŽšie uvedených vaĺiantov asistencĺe:

a) ubytovanle poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote

6ó,39 EUR, návĺat poĺsteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokĺaČovanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. tĺiedy),

b) náVÍat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po-

kračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým

vozidlom zabezpečeným zo stĺany asistenčnej spoločnosti na ma_

ximálne 24 h).

6. Poistený má okĺem technických asistenčných sluŽieb uvedených v člán-

ku 4 ods. 3,4 a 5 moŽnosť Čeĺpať aj ďalšie sluŽby foĺmou Ústnych infoĺ'

mácĺí na Slovensku a v zahĺaničí a to:

a) pĺedcestovnÚ asistenciu ako napĺ. tuĺistické informácie o kurzoch

zahĺaniČných mien, ceny mýtnehq ceny benzínu a nafty, zjazdnosť

ciest a pod.,

Đ administĺatívno-právnu asistenciu ako napĺ. kontaktovanie so za_

stupiteľskými Úradmi SR v zahranĺčí, telefónne tlmočenie (napĺ'

pĺi cestnej kontĺole, u lekáĺa), teleÍonická pomoc V nÚdzi (napĺ.

vyhľadanie dodávateľa sluŽieb), pĺávne ľady v situácii nÚdze, info

o pĺavidlách cestnej premávky,

0 lekárska asistencia ako napr. organĺzovanie ambulantného oŠetĺe_

nia, oĺganizovanie hospitalĺzácie v nemocnici po nehode, oĺgani-

zovanie vyslania rodinného pĺísluŠníka do nemocnice po nehode a

pod., avšak všetky lekárske Úkony si hĺadí poistený.

7. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v zahĺaničí, avšak iba v
štáte uvedenom v ZD (článok 8) má poistený náĺok na poskytnutie

Íinančnej poŽičky v hotovosti na opravu vozĺdla v mene cudzieho štátu,

v ktorom sa poistený nachádza, a to maximálne do výŠky čiastky zod_

povedajÚcej ekvĺvalentu'l000 EUR; Íinančná čiastka bude vyplatená len

v prípade finančnej nÚdze vznĺknutej v sÚvislosti s dopravnou nehodou

alebo poĺuchou na vozidle vtedy, ked tĺetia osoba na Území SR uhradí
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poskytovateľovi finančný obnos v mene EUR0 vo výške poŽadovanej

poisteným v cudzom štáte (v kurzovom prepoČte); konečná výška vy-
platenej finančnej čĺastky (v limite do ekvivalentu 1000 EUR) bude vŽdy

podriadená výške vopred uhradenej č|astky v mene EURO a ďalej vý_

mennému kuĺzu v deň jej výplaty; prípadné kuĺzové ĺozdiely nejdÚ na

náklady poskytovateľa asistenčných sluŽieb'

8. Pokiaľ opĺava odtiahnutého vozidla v zahĺanĺčí po dopravnej nehode

alebo poĺuche trvá viac ako osem hodín, poskytovateľ zabezpečí jeden

z niŽšĺe uvedených variantov asistencie:

a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x

60 EUR),

Đ návrat poĺsteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo pokračo_

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. triedy),

c) návĺat poĺsteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo po-

kračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motoĺovým

vozidlom zabezpeČeným zo stĺany asistenčnej spoločnosti na ma_

ximálne 48 h),

d) návĺat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo pokĺačo_

vanie v ceste do cieľového miesta (zabezpečenie letenky zo stĺany

asistenčnej spoločnostĺ).

9. Keď dôjde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vyda'

nom KO0PERAT|VOU v zahraničí a kĺádeŽ je nahlásená na polícii, posky-

tovateľ zabezpečí jednu z niŽŠie uvedených varĺantov asistencie:

a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x

60 EUR) alebo

Đ návrat poisteného do miesta jeho tĺvalého bydliska alebo pokĺačo_

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom ll. triedy).

10. V pĺípade, ked bude vozidlo po dopĺavnej nehode aĺebo poĺuche v

zahĺaničí nepojazdné viac ako 10 dní, poskytovateľ zorganĺzuje a uhĺa_

dí cestovné náklady poisteného (vlak ll. triedy) vynaloŽené za Účelom

vyzdvihnutia vozidla.

11. Keď v dôsledku dopĺavnej nehody v zahĺaniČí odhadované náklady na

opravu budÚ vyšŠie ako tĺhová hodnota vozidla na Území Slovenskej

ĺepubliky, poskytovateľ zoĺganizuje všetko potrebné k tomu, aby poiľ
tený pĺeviedol svoje vlastnícke právo k vozĺdlu na poskytovatel'a, a to

za Účelom zabezpečenia jeho likvĺdácie (zošrotovanie) a zoĺganizuje a

uhradí zoŠĺotovanie vozidla.
'l 2. Ked v dÔsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahĺaničí bude nutné

zoĺganizovať nákup náhradných dĺelov, ktoré nebude moŽné na mieste

zakÚpiť, potom poskytovateľ za Účelom spojazdnenia vozidla zorganizuje

nákup náhĺadných dielov a uhĺadÍ ich doručenie do pĺĺslušnej opÍavovne

alebo na medzĺnáĺodné letĺsko, ktoĺé je najbliŽšie k miestu asistenčnej

udalosti. Poskytovateľ nezodpovedá za,

a) Úhradu ceny náhĺadných dielov,

Đ za to, Že prísluŠné náhradné diely sa uŽ nevyĺábajÚ alebo Že ĺch u

obchodného zástupcu nemoŽno obstarať, alebo Že miestne predpi_

sy neumoŽňujÚ ich dovoz do kĺajiny, kde udalosť nastala.

13' Pĺedmetom asistenčných sluŽieb podľa ZD je iba vozidlo uvedené v

doklade o poistení zodpovednosti vydanom spoločnosťou K00PERAI|VA.

Zánĺkom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenČné sluŽby.

Čńľoľ s
VYŽADovANlE As!sltNČNÝCH stuŽlEB

1. AsistenČné sluŽby sÚ poskytované vtedy, ak si ich vyŽiada poĺstený tele-

Íonicky na čísle uvedenom v asistenčnej kaĺte.

2. Pĺíjemcom asistenčných sluŽieb je poistený.

3' Poistený pĺípadne iná vyŽadujÚca osoba, oznámi poskytovateľovi Údaje

ním vyŽiadané, najmä Údaje z dokladu o poistení zodpovednosti v po-

istnej zmluve (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, Úplné meno a

priezvisko dĺŽiteľa vozidla, začiatok a koniec poistenia) a dalej základné

Údaje o vozidle (EČV, dĺuh, továĺenská značka vozidla a jeho typ)' Na

mĺeste poskytovania asistenČných sluŽieb sa poistený (vyŽadujÚca oso-

ba) na poŽiadanie poskytovatel'a pĺeukáŽe asistenčnou kaĺtou, potvrdzu-

jÚcou nárok na poskytovanie sluŽĺeb v rozsahu podľa vaĺiantu poistenia

zodpovednosti a s ohľadom na doplnkový prvok poistenĺa zodpovednos_

ti, a príslušným dokladom o poistení či zelenou kaĺtou. Pokiaľ poĺstený

pĺípadne iná vyŽadujÚca osoba neoznámi poskytovateľovi Údaje nĺm vy-

Žiadané, všetky náklady na asistenciu si uhradí poistený alebo iná vyŽa-

dujÚca osoba na mieste. AŽ keď bude moŽné oveĺiť nárok na asistenčné

sluŽby v plnom rozsahu, budÚ poistenému alebo inej vyŽadujÚcej osobe

nĺm vynaloŽené náklady refundované. V pĺípade, Že operátor asistenčnej

sluŽby nedohľadá klienta v databáze poisťovne, aby oveĺil nárok na po_

skytnutie asistenčnej sluŽby, asistenčná sluŽba zorganizuje poskytnutie

asistencie za Úhĺadu zo strany klĺenta. Po overení náĺoku na poskytnutie

sluŽby a zaslaní oĺiginálu dokladu o Úhĺade na adresu poskytovateľa

budÚ klientovi pĺeukázané náklady spojené s poskytnutím asistenČnej

sluŽby preplatené.

Ą. Poistený prĺpadne iná vyŽadujÚca osoba je povinná spolupĺacovať s po-

skytovateľom asistenČných sluŽieb, poskytnÚť mu všetky dokumenty v

pĺípade, Že poskytovateľ si bude uplatňovať náĺoky voči tretím osobám'

5. Poistený hĺadí náklady a náĺok na asistenčné sluŽby nebude poskytnutý:

a) osobe, ktoĺá ĺiadi vozidlo bez platného vodičského pĺeukazu,

b) ak škoda vznikla v čase, keď vozidlo bolo obsadené nedovoleným

počtom cestujÚcich, alebo bolo zaťaŽené nad hmotnostný limit uĺ-

čený výĺobcom,

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty V stave nespÔsobilom na pĺevádzku,

d) osobe, ktoĺá nerešpektuje pokyny asistenčnej sluŽby,

e) počas vojnového stavu, Štrajku alebo obČianskych nepokojov,

Í) osobe, ktorá vykoná Úmyselný trestný čin, samovĺaŽdu,

q) ak sa zistí neodborný zásah do motorového vozidla,

h) pĺi sÚťaŽiach, športových hĺách a prĺpĺavách s nimi spojenými,

i) pĺĺ pouŽití alkoholu, omamných alebo psychotropných látok,

j) osobe, ktorá si uplatnĺ náklady na vyprostenie pĺi motorových vo-

zidlách nad 3,5 t.

6. AsistenčnÚ kartu vydá spoločnosť K0OPERAT|VA na svoj náklad ku kaŽ-

dému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti.

7. Asistenčné sluŽby spoloČnosť K00PERAT|VA poskytuje len prostredníc-

tvom poskytovateľa. Náklady vynaloŽené poisteným na asislenciu pro-

strednĺctvom inej spoločnosti K00PERAT|VA neuhradĺ.

8. Poisťovňa má právo pre nasledujÚce poĺstné obdobie upraviť rozsah

asistenčných sluŽieb k výĺoČnému dátumu poistnej zmluvy, pričom nový

ĺozsah bude klĺentovi oznámený písomnou Íoĺmou.

Čńľor ĺ
oPRÁvNENÝ uŽívAIEľ AsIsIENČNÝcH stUŽlEB NA ÚztMí
slovENsKE' REPUBtlKY A NA ÚzEMí CUDzltHo šTÁIU

1. Opĺávneným uŽĺvateľom asistenČných sluŽieb je poistený teda vodič

vozidla pĺináleŽiaceho do ake.ikoľvek skupiny, ako je uvedené v $ 75

zákon č. 8/2009 Z. z' o cestnej premávke a o zmene a doplnení nie_

ktoĺých zákonov v znení neskorších predpisov, s výnimkou trolejbusu,

autobusu mestskej hromadnej dopĺavy, prívesu a návesu pokiaľ nie je

v ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedené inak.

7. Náĺok na poskytovanĺe asistenčných sluŽieb vzniká opakovane po celÚ

dobu trvania poĺstenia.

ČtÁľoľ z
DoPtNKovÉ PRVKY PRE 0BlDvA VARIANTY (PARTNER A EuR0PARTNER)

1. Poistník, ktoĺý uzatvoril poistnÚ zmluvu o poistení zodpovednosti za

škodu spôsobenÚ pĺevádzkou motoĺovým vozidlom so spoločnosťou

KOOPERAT|VA a ktoĺý sa stal poškodeným v dÔsledku škodovej udalosti

na vozidle (vecnej škody) uvedenom v poistnej zmluve, je opĺávnený

vyuŽiť bezplatne poĺadenské sluŽby spoločnosti K00PERAT|VA'

2. Poĺadenskou sluŽbou sa pre potreby ods. 1 rozumie podanie Ústnych

infoĺmácií (na základe ich vyŽiadania) o,

a) pĺávnom základe nároku na náhradu škody v zmysle prhlušných

ustanovení zákona a 0bčianskeho zákonníka,

b) rozsahu a výŠke opĺávneného náĺoku na plnenie Zo strany spo_
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loČnosti K00PERAT|VA podľa všeobecne záVäzných pĺávnych pĺed-

pisov,

c) moŽnostiach preukazovania opĺávnených náĺokov pĺi upłatňovaní

nárokov na náhĺadu škody'

3. Poistník uvedený v ods. '| je takisto opĺávnený poŽiadať spoločnosť K0-

OPERAT|VA o bezplatné spĺacovanie expertízy k zisteniu výšky škody na

vozidle uvedenom v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. Cieľom

spracovania expeĺtízy (rovnako ako poskytnutia poradenskej sluŽby) je

zlepšiť orientáciu osoby uvedenej v ods. 1 v konanĺ o náhrade škody'

4. Miesto pĺísluŠné pre ĺealizáciu poradenskej sluŽby je sídlo spoloČnosti

K00PERAT|VA alebo ňou uĺčené pĺacovisko'

5. PoistnÍk je povinný poskytnÚť spoločnosti K00PERAT|VA sÚČinnosť v
zmysle Žiadosti o poĺadenskÚ sluŽbu či spracovania expertízy, vĺátane
pĺedloŽenia poŽadovaných dokladov, umoŽnenie v termíne podľa doho-

dy so spoloČnosťou K00PERATIV,Ą pĺehliadku vozidla, podanie vysvetlenĺ

a pod. Neposkytnutie sÚčinnostĺ v poŽadovanom rozsahu a včas je dÔ-

vodom neposkytnutĺa vyŽĺadanej sltlŽby.

CTANOK 8

ÚzĺlĺľÁ PtATNosŤ AslsTENčNÝCH stuŽlEB

AsistenČné sluŽby v ĺozsahu uvedenom v Čl. 3 ods. 3 aŽ ods. 8 a v čl' 4
ods' 3 aŽ 13 sÚ poskytované opróvnenej osobe za podmienok uvede-

ných v týchto tD na Území štátov označených v Zelenej kaĺte.

Čúľor p
uSTANoVENIt o B0NUsE/MALUsE PRE lNDlvlDUÁtNYcH K[lENToV

'l. Poisťovateľ je povlnný pĺi urČení výšky poistného v poistení zodpoved-

nosti zohľadňovať celkový predchádzajÚci Škodový pĺiebeh poĺstenia

zodpovednosti poistníka, a to zľavou na poistnom, ak je prĺebeh poiste-

nĺa zodpovednosti bez škody alebo pľiĺáŽkou k poistnému, ak sa vyplatí

poistné plnenie z poistenia zodpovednosti'

2. Za rozhodnú udalosť pĺe Účely poistenia zodpovednosti je povaŽovaná

kaŽdá udalosť, pĺi ktorej došlo k plneniu z poistnej udalosti.

3. Systém bonus/maľus sa zohľadňuje pĺe vŠetky kategóĺie vozĺdiel.

4. Bonus sa pĺiznáva aľebo malus sa uplatňuje vŽdy k výĺočnérĺu dátumu

poistnej zmluvy, kedy spoločnosť K00PERAIIVA upĺaví výšku poistného

sposobom stanoveným v poĺstnej zmluve o poistení zodpovednosti'

5. Pri uzavretĺ poistnej zmluvy sa prizná bonus alebo uplatní malus podľa

celkového pĺedchádzajÚceho škodového pĺiebehu poistenia zodpoved-

nosti poistnĺka.

6. Ak je pĺiebeh pĺedchádza;t1ceho poistenia zodpovednosti poistníka bez

škody, poisťovateľ pĺi dojednaní poistenia zodpovednostĺ pĺizná zľavu

na poistnom - bonus.

7. Ak v pĺedchádzajÚcom poistení zodpovednosti poĺstníka došlo k ĺozhod-

nej udalosti, poisťovateľ pri dojednaní poistenia zodpovednosti uplatní
priráŽku k poistnému _ malus.

8. Ak sa dodatočne pĺeukáŽe, Že pĺi dojednaní poĺstenia zodpovednosti

bolo na základe nepĺavdivého vyhlásenia poistníka týkajÚceho sa ško-

dového priebehu v predchádzajÚcom poistení zodpovednosti stanovené

niŽšie poistné, vznĺká poisťovateľovi nárok od poistneného požadovať

náhradu vyplateného poĺstného plnenia alebo jeho Časti vo výŠke, o

ktoĺÚ nemohol plnenie zniŽiť v zmysle $ 798 Občianskeho zákonníka.

9. Ak poČas poistného obdobia nedÔjde k ĺozhodnej udalostĺ, pĺizná poiľ
ťovateľ zľavu - bonus na ĺočnom poistnom s platnosťou od pĺvého dňa

nasledujÚceho poistného obdobĺa.

10. Ak počas poistného obdobia dojde k rozhodnej udalosti, uplatní poisťo-

vatel'priĺáŽku - malus k roČnému poistnému s platnosťou od pĺvého dňa

nasledujÚceho poistného obdobia.

1'l' Ak dÔjde k výplate poistného plnenia po tom, ako poisťovateľ stano_

vil poistníkovi výšku poistného pĺe nasIedujÚce poistné obdobie, má

poisťovateľ právo uplatniť pĺiĺáŽku k poistnému - malus v najbliŽšom

poistnom období, pre ktoré bude poĺstné stanovované.

12. Ak bolo poskytnuté poistné plnenie z poistného gaĺančného fondu v

zmysle zákona za škodu, za ktorÚ zodpovedá poistník, poisťovateľ má

pĺávo uplatniť malus alebo neprĺznať bonus.

čtÁľolĺ lo
U5TANoVENlE o BoNUSE/MAIUSE, TABUĽKA sTuPŇoV

PRt sÚBoRoVÝcH KLlENToV

Výška zľavy na poĺstnom alebo priĺáŽka k poistnému je stanovená do-

siahnutým stupňom bonusu alebo uplatneným stupňom malusu' Do-

siahnutý stupeň bonusu alebo uplatnený stupeň malusu je závĺslý na

ĺozhodnej dobe.

B4

-37 aŹ -48

50 Vo -Ą9 aŻ 60,
ó0 0/o -61 a viac

2. Rozhodnou dobou sa rozumie doba nepĺeruŠeného tĺvania poistenia,

behom ktorej neprišlo k ĺozhodnej udalosti. Rozhodná doba sa uvádza

v celých kalendáĺnych mesiacoch, priČom sa do nej započítava i kaŽdý

začatý kalendárny mesiac.

3. Za rozhodnÚ udalosť pĺe Účely poistenia zodpovednosti je povaŽovaná

kaŽdá poistná udalosĹ bez ohľadu na mieĺu Účasti poisteného (vyjad-

ĺujÚce i pĺĺpadné zavinené konanie alebo opomenutĺe poisteného) na

vzniknutej škode, pokiaľ nie je uvedené inak. Poiýná udalosť preĺušuje

beh rozhodnej doby.

4. Za kaŽdÚ ĺozhodnÚ udalosť sa zniŽuje dÍŽka ĺozhodnej doby vŽdy o 36

mesiacov a takto upravenej ĺozhodnej dobe zodpovedá príslušný stupeň

bonusu alebo malusu.

5. Za ĺozhodnÚ udalosť spoloČnosť K00PERAT|VA nepovaŽuje:

a) škodovÚ udalosť, pĺi ktoĺej nevznĺkla spoločnosti K0OPERAT|VA po-

vinnosť plniť,

Đ poistnÚ udalosť, za ktoĺÚ poistený (alebo iná osoba) poskytol K00-

PERAT|VE náhradu toho, čo za neho spoloČnosť K00PERAT|VA plnila,

a to najdlhšie do jedného mesĺaca od doĺuČenia oznámenia spo-

ločnosti K00PERAT|VA o výške poskytnutého plnenia poŠkodenému.

6. Bonus sa pĺiznáva alebo malus sa uplatňuje vŽdy k výĺoČnému dátumu

poistnej zmluvy, kedy spoločnosť K0OPERAT|VA upĺaví výšku poistného,

a platí do konca technického (poistného) roka, v ktoĺom príde k rozhod-

nej udalostĺ.

7. Bonus alebo malus sa vzťahuje na poistenĺe zodpovednostĺ pĺe vŠetkých

poistených, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané ĺnak.

8. Bonus je moŽné previesť alebo malus je moŽné uplatniť ĺba pĺe vozidlo

tej istej skupiny vozidiel za predpokladu, Že za zaniknuté poistenie zod-

povednosti je dojednané poistenie nové.

9. Poistník má nárok na zápočet ĺozhodnej doby pĺe priznanie bonusu zo

zaniknutého poistenia zodpovednostĺ a spoločnosť K0OPERAT|VA takÚto

ĺozhodnÚ dobu zapoČíta'

a) v plnom rozsahu, pokiaľ poĺstenie zodpovednosti zanĺklo najneskÔr

pĺed 12 mesiacmi, priČom doba ĺozhodná pre zápoČet je doba

B5 40 Vo 60 Vo

55 o/o

60 aŽ 71

48 aŽ 59

B3 70 olo 36 aż 47

80 o/o

45 olo

20 Vo

30 o/o

24 aŽ 35B2

10 Vo90 VoB1

S 100 Vo

110 VoM1

M2 '120 
Vo

12 aż 23

-13 aŹ -2Ą

0 aŽ 11

-1 az -12

0Vo

20 olo

10 o/o

M3 '130 
Vo 30 o/o -25 aŽ -3ó

40 o/oM4 140 Vo

150 o/oM5

Mó 160 o/o

sTuPEŇ

BoNUS/
MAIUS

zľAvA
NA

POISTNOM

PR!RÁŽKA

K

PolsTNÉMU

DOBA
(v KALEN-

DÁRNYCH

MESTACoCH)

ROZH

ÚnovĺŇ
Po!sINŕHo

UNP / Mv /tD7 1 1 - A- 1 / 03 / 01 / 23 Ą/5



bezškodového prĺebehu od začiatku poistenia zodpovednosti, naj-

neskor však odo dňa Účinnosti zákona,

Đ v ĺozsahu skĺátenom o dobu neexistencie poistenia zodpovednosti,
pokiaľ poistenie zodpovednostĺ zaniklo pĺed viac ako ]2 mesiacmi

s ĺovnakým obmedzením moŽného zaČiatočného dátumu behu ĺoz-

hodnej doby, ako je uvedené v písm. a); takto stanovená ĺozhodná

doba mÔŽe činiť najmenej 0 kalendáĺnych mesiacov.

10. SpoloČnosť KO0PERAT|VA započíta poistníkovi rozhodnÚ dobu zo zanik-

nutého poistenia zodpovednosti i pĺe pĺípad uplatnenia malusu podľa

zmluvných do1ednaní.
'l1. Ustanovenia odsekov 7 a 8 sa uplatnia aj pĺe zápočet ĺozhodnej doby na

základe originálneho vyhotovenia potvĺdenia o dobe tĺvania poistenia

zodpovednosti a Škodovom pĺiebehu zanĺknutého poĺstenia vydaného

inou poisťovňou. Potvrdenie sa následne po jeho predloŽení stáva pĺílo-

hou novej poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti a zostáva spoloč-

nosti KOOPERATIVA.

ČtÁtĺolĺ ĺĺ
PTNTNIT

Ak nahradĺ za poisteného poškodenému škodu alebo jej časť V pÍacovno-

právnych vzťahoch jeho zamestnávateľ, pĺípadne príslušná poisťovňa (! 210

Zákonníka pĺáce), má nárok voČi spoločnosti K00PERAT|VA na náhĺadu toho,

Čo by ĺnak spoloČnosť K0OPERAT|VA plnila poškodenému v rozsahu a vo výške

podľa ObČianskeho zákonníka na základe poistnej zmluvy z poistenia zodpo-

vednosti.

Čńľor ĺz
zÁvrnrčľÉ USTANoVtNlE A VýKLAD Po|Mov

1. Povĺnnosť poistnÍka podľa VPP čl. 5 ods. 4, odovzdať po zániku poiste-

nia spoločnostĺ K00PERAI|VA bez zbytočného odkladu doklad o poistení

zodpovednosti a zelenÚ kartu, sa povaŽuje za splnenÚ, aj pokiaľ poistnĺk

dodatočne a v pĺimeranej lehote oznámil písomne alebo faxom spo|oč-

nosti KOOPERAT|VA závaŽný dÔvod, v ktoĺého dosledku nemÔŽe uvedené

dokumenty odovzdať spoločnosti K00PERAT|VA.

2. Za závaŽný dÔvod sa podľa ods' 1 povaŽuje odcudzenie uvedených

dokumentov pričom oznámenie ich odcudzenia musí byť doloŽené a

vyplývať z pĺĺslušného protokolu alebo iného obdobného písomného

dokladu vydaného Polícĺou SR.

3. Za závażný dôvod sa podľa ods. 'l povaŽuje aj strata uvedených doku-

mentov, pričom k oznámeniu o stĺate je poistnÍk povinný pĺĺpojiť čestné
prehlásenie.

Ą. Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania asistenČných slu-

Žieb povaŽuje vozidlo uvedené v doklade o poistení, tak ĺsto ako v asis-

tenČnej kaĺte, ktoĺé je v dosledku škodovej udalosti (zĺáŽka s vozidlom,

pevnou prekáŽkou, osobou, zvĺeraťom a pod.) neschopné pohybu po po-

zemných komunikáciách (vlastnou motoĺickou silou alebo silou ťaŽného

vozidla) alebo je nespÔsobilé prevádzky na pozemných komunikáciách
podľa príslušných pĺedpisov. Nepojazdnosť vozidla, sposobená Škodo-

vou udalosťou pri motoristických pĺetekoch a športových sÚťaŽiach, ako

aj oficiálnych tréningoch na takéto pĺeteky a sÚťaŽe, tak isto ako pĺi

vojnových udalostiach, štrajkoch, explóziami zaĺiadení, vandalizmom, v

dÔsledku krádeŽe alebo neopĺávneného uŽívania vozidla vylučuje po-

skytnutie asistenčných sluŽieb v zmysle týchto zmluvných dojednaní.

DÔvodom nepojazdnosti vozidla mÔŽe byť i porucha vozidla, pokiaľ je

taký dÔvod v jednotlĺvých ustanoveniach zmluvných dojednanĺ uvedený.

5. Za poĺuchu vozidla je povaŽovaný stav ked je vozidlo neschopné po-

hybu alebo nespÔsobilé pĺevádzky na pozemných komunikáciách podľa

príslušných pĺedpisov z dovodu opotrebenia alebo poškodenia jeho sÚ-

častí, spÔsobených ich vlastnou Íunkciou, chybnou montáŽou a Únavou

mateĺiálu. Za poruchu sa nepovaŽujú nedostatky v povinnej výbave a

pĺĺslušenstve, zámena prevádzkových médií, ďalej nedostatoČnou ÚdrŽ-

bou vozidla. Takisto sa za poruchu nepovaŽuje nepojazdnosť vozidla

vzniknutá pĺi jeho pĺevádzkovanÍ v motorĺstických pretekoch a špor-

tových sÚťaŽiach a pĺi oÍiciálnych tréningoch na tieto preteky a sÚťaŽe.

6. Dopravná nehoda je udalosť v prevádzke na pozemných komuniká-

ciách, napĺÍklad haváĺia alebo zĺáŽka, ktorá sa stala alebo začala na

pozemnej komunikácii a pri nej dÔjde k usmrtenĺu alebo zraneniu osoby

alebo ku Škode na majetku v pĺiamej sÚvislosti s prevádzkou vozidla v

pohybe.

7. Za prípad núdze je povaŽovaná sĺtuácia, keď v dosledku škodovej uda-

losti (prípadne poruchy) je oprávnená osoba bez dostatoČných Íinanč-

ných pĺostĺiedkov, ktoĺé by jej umoŽnili hĺadiť opĺavu nepojazdného

vozidla, pĺípadne odvoz nepojazdného vozidla späť do SR. Za prĺpad

nÚdze sa povaŽuje aj sĺtuácia, kedje nutné zloŽiť v cudzom štáte kauciu

k odvĺáteniu zadrŽania či uväznenia opĺávnenej osoby podľa pĺávneho

poĺiadku cudzieho Štátu.

8. lndividuálnym poistenĺm sa rozumie poistenie jednotlivého motoÍo-

vého vozidla.

9. Srĺborovým poistením sa ĺozumie poistenie minimálne jedného moto'

ĺového vozidla.

10. Bonusom sa ĺozumie zľava na poĺstnom za bezŠkodový pĺiebeh.

11. Malusom sa rozumie priĺáŽka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti'

12. lelená karta - Medzináĺodná karta automobilového poistenia.

13. Poskytovateľom _ sa ĺozumie spoloČnosť GLOBAL AsslsTANcE SL0VAK|A

s.r.o., lČo 35 903 473, ŠtefanovĺČova 4, 8-l1 04 Bratislava. Poisťovňa

informuje dotknuté osoby.

14. Nahlásenie kĺádeŽe na polĺcii pĺe Účely poskytovania asistenčných

sluŽieb - Poistená osoba je povinná oznámiť kĺádeŽ poisteného vozidla

na najbliŽšom Útvare Policajného zboĺu danej kĺajiny a vyŽiadať sĺ zápĺľ
nicu o oznámení krádeŽe, v ktoĺej bude uvedené EČV odcudzeného mo-

toĺového vozidla, dátum a čas krádeŽe, dátum a čas oznámenia kĺádeŽe,

ako aj identifikačné Údaje oznamovateľa krádeŽe a polĺcajného Útvaru,

ktoĺý zápisnicu s oznamovateľom spísal. Poistená osoba je povinná zá-

pisnicu alebo jej kipiu predloŽiť Poskytovateľovi najneskÔr v čase začatia

poskytovania asistenčnej sluŽby.

15. Zoĺganiruje - Poskytovateľ v sÚlade s asistenčnými podmienkami oľ
ganizačne zabezpečí Úkony a sluŽby dohodnuté s poistenou osobou'

Poistená osoba je povinná uhradiť náklady uplatnené treťou osobou za

poskytnutie dohodnutých (vzájomne odsÚhlasených) Úkonov a sluŽieb.

16. Zoĺganizuje a uhĺadĺ - Poskytovateľ v sÚlade s asistenČnými podmien-

kami organizačne zabezpečĺ Úkony a sluŽby uvedené v asistenČných

podmĺenkach a uhĺadí ĺch do výšky limitu uvedeného v asistenčných

podmienkach.

17. Zmluvné dojednania pre poĺstenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ

pĺevádzkou motoĺového vozidla bolĺ schválené predstavenstvom spoloČ-

nosti KOOPERAT|VA poisťovňa, a.s. Vienna lnsuÍance Gĺoup, nadobÚdajÚ

platnosť a ÚČinnosť dňom 01. 0'1. 2023 a spolu s dojednaniami v poist-

nej zmluve sÚ neoddelitelhou sÚčasťou poistnej zmluvy'

KooPERArIvA poisťovňa, a.s. Vienna lnsuĺance Gĺoup, Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská ĺepublika, lČ0: 00 585 441, DlČ: 2020527300,

lČ DPH, sK7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pre DPH. Registĺácia: Obchodný registeĺ 0kresného sÚdu Bĺatislava l., oddiel: Sa, vloŽka č.79/B.
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Poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla
Poistka číslo: 6 625 627 062

Veaia poistnej zmluvy: 1

KooPERATIVA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group
vydáva tÚto poistku ako potvrdenie o uzatvorení poistno_zmluvného vzt'ahu podl'a návrhu poistnej zmluvy číslo 3849'1 10842
uzatvoreného dňa 31.03.2023 pre poistné obdobie od a1.a4.2023 do 31.03.2024.

Poistnĺk SluŽby obce Ďurčiná s.r.o, Ďurčiná 370, 015 01 Rajec
Zaćiatok poistenia: 01.04.2023 00:00 Koniec poistenia: Neurčito VlN: VSKJ4BCA6UY585798
Variant poistného krytia: Partner EcvlŠpz: ZA711EE Splatnost'poistného: 01.04'
Ročné poistné: 147,83 EUR Lehotné poistné: 147,83 EUR Druh platby: PZ
Poistné obdobie a spôsob platenia: technický rolďročne Veaia asistenčných sluŽieb: 2010

císlo vaĺe1 poistky budete predkladat' pri uplatnení práva na poistné plnenie v prípade poistnej udalosti, ako aj v d'alšom styku
s poist'ovňou. Maximálny limit plnenia z jednej škodovej uda|osti je v prípade rizika škody na zdravÍ a nákladov pri usmńení
5 240 000,00 EUR, bez ohladu na počet zranených alebo usmrtených a v prípade rizika vecná škoda, právne zastúpenie a ušlý zisk
1 050 000,00 EUR, bez ohl'adu na počet poškodených. Ak je sÚčet nárokov viacerých poškodených vyššĺ ako limit poistného plnenia,
poistné plnenie sa kaŽdému z nich zniŽuje V pomere limitu poistného plnenia k sÚčtu nárokov všetkých poškodených.

Práva a povinnosti z poistnej zmluvy sÚ uvedené vo Vašom návrhu poistnej zmluvy v spojení s príslušnými Všeobecnými
poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami, prípadne d'alšĺmi podmienkami a dojednaniami k poistnej zmluve uvedenými
vo Vašom návrhu poistnej zmluvy.

Súčasne Vám zasielame Medzinárodnú automobilovú poist'ovaciu kartu a Asistenčnú kartu, ktorá Vám umoŽňuje
čerpanie asistenčných sluŽieb v zmysle zmluvného wt'ahu' Medzinárodnú automobilovú poist'ovaciu kańu je vodič povinný mat' pri
sebe a predloŽit' ju na vyzvu príslušníka Policajného zboru.

Táto poistná zmluva Vás oprávňuje k čerpaniu asisteněných služieb povinného zmluvného poistenia v rozsahu variantu
Partner prostrednĺctvom spoločnosti GLOBAL AslsTANcE sLoVAKlA, a to počas celej doby platnosti priloŽenej asistenčnej kańy'
V prĺpade potreby vyuŽitia asistenčných sluŽieb volajte: non _ stop v SR: 181í8' non - stop zo zahraničia: +421 2 6353 2236'
Podrobnosti o rozsahu a podmienkach asistenčných služieb nájdete na www.kooperativa.sk'

Vaša poistná zmluva Vás oprávňuje k uplatneniu si nároku na poistné plnenie z verejných prísl'ubov pľe rok 2023 (pri
splnení podmienok ich poskýnutia) a to:
' VeĘný prísl'ubu na poskytnutie poistného pĺnenia v prípade úrazu vodiěa a členov posádky poisteného motorového vozidla
(vezia vPÚ2023)
. Verejný prísl'ub na poskytnutie poistného plnenia v prípade, že na poistenom.motorovom vozidle dôjde ku škode v dôsledku
živelnej udalosti (vezia vPż 2023)
. Verejný prísl'ub na poskýnutie poistného plnenia v prípade poškodenia, zničenia alebo straty batoŽiny pri havárii alebo pri
živelnej udalosti poisteného motorového vozidla (verzia VPb 2023)
' Verejný prísl'ub na poskytnutie poistného plnenia v prípade, že na poistenom motorovom vozidle dôjde ku škode v dôsledku
stretu so zveľou (verzia YPzv 2023)

V prípade akýchkolVek otázok k Vašej poistnej zmluve neváhajte kontaktovat' Vášho
poistného poradcu alebo Call centrum počas pracovných dní v čase od 08.00 do 17'00 hod.
teleÍonicky na čísle +421 2 5729 9999. V prípade Škodovej udalosti nahláste škodu online cez
wvuľ.kooperativa.sk alebo prostrednícfuom novej mobilnej aplikácie Kooperativa (dostupnej na
Google Play ako i na App Store), prípadne volajte na naše čĺslo +421 2 5729 9999 v pracovných
dňoch v čase od 07.00 do 19.00 hod.

S pozdravom

ó9entúry

Na úhľadu poistného môžete použiť platbu platobnou kartou na vybraných pobočkách poisťovne uvedených na www.koopeĺativa.sk prĺpadne foľmou
úhrady na niektorý z našich úětov: SLSP, a.s. IBAN: sK25 0900 0000 0001 751 2 6457, sWlFT (BlC): GlBASKBX;.UniOredit Bank, a. s. czech íepublic
and Siovakia, ponoěka zahraniěnej banky IBAN: sK29 'ĺ 111 oooo oo1o 2970 600í, sWFT (BlC): UNORSKBX; VÚB, a's. |BAN: sK1 1 o2oo oooo oooo
9000 4012, SWIFT (BlC): SUBASKBX; 365.bank, a. s. IBAN: SK34 6500 0000 0002 0212 0000, SWFT (BlC): POBNSKBA; Prima banka Slovensko
a.s. IBAN: sK20 5600 0000 0048 0491 5001, SWFT (BlC): KoMASK2X' variabilný symbol: 6625627a62' konštantný symbol: 3558.
KOoPERAT|VA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, Štefanovičova 4,816 23 Bratislava 'l , slovenská republika, lCo: 00 585 441 , DlC:
2o2o5273oo, lČ DpH: sK7o2oooo746 Spoloěnosť je čĺenom skupiny pre DPH' Zapísaná: obchodný register okresného súdu Bratislava l, oddĺel Sa,
vloŽka 79/B
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VlENNA lNsuRÁNcE GR0UP
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